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Prolog 

Sirius Black rázoval dolů po schodech do sklepení a pod vousy proklínal Luciuse Malfoye a 

rovněž tak Severuse Snapea. Celý tenhle bordel byla Snapeova chyba! Byl si tím jistý, 

přestože zatím nepřišel přesně na to, z čeho toho bastarda může obviňovat. Nepřekvapovalo 

ho, že se Lucius vytasil s takovouhle senzací; ten muž byl kluzký jako had a měl více životů 

než kočka. Jen se stačilo podívat na způsob, jakým se opět zvládl vyhnout Azkabanu, když 

byl Voldemort zničený a zbytek Smrtijedů bylo mrtvých nebo navždy pod zámkem. 

Sirius se lehce ušklíbnul. Lucius přece jen neunikl odplatě úplně. Nový ministr kouzel, Artur 

Weasley, na to dohlédl. Luciusovi byla zabavena většina jeho majetku, včetně jeho panského 

domu a účtu v Gringottově bance, jenž byl použitý na odškodnění Voldemortových obětí. 

Kromě jeho materiálních strastí mu syna Draca zabili v závěrečné bitvě a Narcisa byla se 

svým zneuctěným manželem rozvedena a navrácena rodině. Samozřejmě Sirius 

nepochyboval, že si Lucius nasyslil značné bohatství v mudlovských bankách – ten muž to 

vždycky hrál na obě strany – ale v těchto dnech v očích kouzelnického světa byl Lucius 

Malfoy na tom pěkně špatně. 

Sirius se zachmuřil, když si vybavil, jak přesně se Lucius rozhodl, že znovu získá rodinnou 

čest, a stále ještě se mračil, když Snape otevřel dveře. 

„Blacku,“ řekl Snape hlasem teplým jako ledovec. „Jak nerad tě vidím. Běž pryč.“ 

Snape začal zavírat dveře, ale Sirius je zaklínil nohou. „Musím s tebou mluvit, Snape.“ 

„Naneštěstí pro tebe, já necítím stejnou touhu po rozhovoru. Pokud neodstraníš tu nohu 

z mých dveří, ty a Moody budete mít brzy něco společného.“ 

„Jedná se o Harryho.“ 

Snape se zamračil, ale ustal ve snaze dveře zavřít. „Co ten spratek udělal tentokrát?“ 

„Stěží ‘spratek‘,“ zavrčel Sirius, podrážděn nadávkou na účet jeho milovaného kmotřence. 

„Odpusť. Tedy ‘Zářivá hvězda famrfpálového světa‘,“ řekl jízlivě Snape. 

„Lucius Malfoy vyvolal Svazek vznešených. Potřebuju, abys konkuroval jeho nabídce,“ 

oznámil Sirius ploše. 

Snape zamrkal a uvolnil své sevření dveří. Sirius se s úšklebkem protáhl do Snapeova 

obýváku. „Máš něco k pití?“ 

Snape zavřel dveře, pokynul směrem k poličkám lemujících zeď. Sirius procházel a probíral 

sbírku láhví z leštěného křišťálu, pozvedl obočí, když v jedné z nich poznal velmi výběrovou 

kouzelnickou whisky. Nalil pořádnou dávku do jedné skleničky a potom, když uviděl 

ohromeného Snapea, nalil druhou skleničku a donesl ji k muži. 

„Tady máš,“ řekl, podávaje Snapeovi skleničku. „Budeš to potřebovat.“ 

Snape se automaticky napil a vypadalo to, že whisky pomohla jeho mozku trochu se 

rozběhnout, a okamžitě Siriuse probodl pohledem. „Ty ses musel pomátnout.“ 

„Proč, myslíš si, že se Malfoy nepokusí o takovouhle akci?“ zeptal se Sirius, pohodlně se 

usadil do něčeho, o čemž hádal, že je Snapeovo oblíbené křeslo. Začal se tím bavit. Navzdory 

nepříjemné situaci, ve které se Harry nacházel, stálo za to vidět Snapea vyvedeného z míry. 

„Harry je poslední z Potterovské linie, nezadaný, a je mu pod dvacet let, navíc je to hrdina 

kouzelnického světa. Samozřejmě, že se Lucius pokusí si ho urvat pro sebe. Je to jeho jediná 

naděje na návrat do slušné společnosti.“ 
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„Svazek vznešených nebyl vyvolán již přes sto let,“ poukázal Snape, mračil se, zatímco přešel 

ke krbu, kde se zastavil, opřel se o římsu a zahleděl do plamenů. „Ministerstvo schválilo tolik 

zákazů na jeho použití, že je skoro nemožné ho vyvolat.“ 

„Malfoy si to očividně nemyslí a Albus říká, že ten muž vykryl všechny požadavky. Pokud 

nepřijdeme s šampionem pro Harryho, Malfoy získá legální právo požádat Harryho o ruku.“ 

„A ty chceš po mně, abych byl Potterovým šampionem,“ řekl Snape plochým hlasem a bez 

emocí. „Proč?“ 

Sirius pokrčil bezmocně rameny. „Kdo jiný to může být? Musí to být člen staré kouzelnické 

rodiny. Albus je příliš starý, já jsem Harryho kmotr a Remuse vylučuje jeho kletba.“ 

„Co Weasleyovi?“ 

„Tři nejstarší kluci jsou ženatí, Ron je zasnoubený a pochybuji, že by dvojčata nebo Ginny 

mohli porazit Luciuse Malfoye v souboji. Upřímně, jsi Harryho jediná šance.“ 

Snape se zamračil, lokl si whisky a potom se otočil a podíval se na Siriuse. „Jsi si vědom 

toho, že pokud budu souhlasit a stanu se Potterovým šampionem, bude stejně tak povinen vzít 

si mě.“ 

Sirius přikývl a mračil se stejně jak Severus. „Radši ty než Malfoy,“ přiznal neochotně. 

„Můžeš být nepříjemný mizera, ale alespoň vím, že máš na srdci Harryho nejlepší zájmy.“ 

„Děkuji ti za tvoji zvučnou podporu, Blacku,“ poznamenal suše. „Ví Potter, že jsi tady?“ 

Sirius potřásl hlavou. „Ne. Neví nic o tom, co se děje – jeho tým je tento týden v Itálii a vrátí 

se až pozdě v noci. Albus obdržel dnes ráno hlášku od Artura a kontaktoval mě a já jsem sem 

šel přímo z jeho pracovny.“ 

„V tom případě si myslím, že bychom měli počkat, jak se pan Potter bude cítit ohledně této 

situace,“ řekl Snape a Sirius usoudil, že se přes ten šok nejspíše už přenesl, jelikož zněl jako 

jeho obvyklé namíchnuté já. „Možná ho napadne vhodnější kandidát. Nicméně tě musím 

požádat, abys přestal pít můj drahý alkohol, vyklidil mé křeslo a šel domů čekat na jeho 

návrat.“ 

„Není žádný vhodnější kandidát a ty to víš,“ prohlásil Sirius tvrdohlavě. „Malfoy je jeden 

z nejlepších duelantů v zemi. Jsi jediný, kdo má naději ho porazit.“ 

„Blacku – “ 

„Prosím,“ protlačil Sirius skrze zaťaté zuby. „Já tě prosím, Snape. Prosím, nedovol, aby 

Malfoy položil své slizké ruce na Harryho.“ 

Snape dlouhou chvíli zíral na Siriuse v ohromeném tichu. Po Blackově obvyklé aroganci 

nebyla v jeho tváři ani stopa a upřímnost v očích při té žádosti byla jasně patrná. „Dobrá,“ 

souhlasil Snape pomalu. „Udělám všechno, co je v mých silách – pokud s tím Potter bude 

souhlasit.“ 

„Bude,“ řekl Sirius s očividnou úlevou v hlase, když položil svou skleničku a postavil se. 

„Ujistím se, že porozumí tomu, co je v sázce, v tom okamžiku, kdy přijede zpět.“ 

Snape si povzdechl a protřel si kořen nosu. „Bezpochyby tu celou věc úplně zkazíš,“ řekl 

naštvaně. „Až se Potter vrátí, tak mu nic neříkej. Přiveď ho zítra sem a tady tu věc celou 

prodiskutujeme. Požádám Albuse, aby mě zastupoval při vyjednávání.“ 

Sirius přikývl a zamířil ke dveřím, pak se obrátil a přešel zpět. Nerozhodně natáhl ruku. 

„Díky, Snape. Jsem ti dlužný.“ 
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Snape civěl na tu napřaženou ruku a pak opatrně, jako kdyby čekal úskok, vzal Siriusovu ruku 

a krátce mu s ní potřásl, než ji uvolnil. „Vypadni, Blacku, ať můžu zachránit to, co zbývá z 

večera.“ 

Sirius se zakřenil a odešel. Snape klesl do svého oblíbeného křesla, lokl si whisky a zvažoval 

tento zvláštní nový obrat ve svém životě. 

  

 

Kapitola první 

Harry následoval svého kmotra po schodech dolů do bradavického sklepení, stále byl zmatený 

Siriusovým naléháním, že první věc, kterou ráno musí udělat, je přijít sem. Když se Sirius 

přiletaxoval do jeho bytu, Harryho jen málo nadchla jeho žádostí o doprovod. Potom, co 

poslední měsíc strávil na turné po Anglii, byl Harry utahaný a těšil se, že bude odpočívat ve 

svém bytě a možná bude navštěvovat kluby se svými spolubydlícími. Ale Sirius na tom trval, 

téměř zoufale, tak Harry nakonec souhlasil. 

Harryho první myšlenka byla, že se něco stalo s Brumbálem. Ale když se Sirius otočil 

směrem ke sklepení, napadlo ho, jestli se Snape nedostal do nějakého průšvihu. Dokonce i 

když byl Voldemort pryč a většina jeho Smrtijedů byla mrtvá nebo v Azkabanu, stále tu bylo 

pár lidí jako Lucius Malfoy, kterým se podařilo uniknout spravedlnosti. Kdokoliv z nich by 

mohl velice toužit způsobit zranění tomu zrádci Snapeovi. Jen proto, že Harry toho mizeru 

neměl nijak zvlášť rád, neznamenalo to, že se o něj neobával. Takže Harrymu se značně 

ulevilo, když zdravě vypadající Snape otevřel dveře do svých soukromých komnat, přestože si 

okamžitě odfrkl a odkráčel ke krbu. 

Harry zamrkal – kouzlo na spravení zraku způsobilo, že se hůře přizpůsoboval rychlé změně 

světla – a rozhlédl se po místnosti. Pohled na Albuse Brumbála sedícího v křesle rozšířil 

Harryho úsměv a on přešel místnost, aby postaršího kouzelníka pozdravil. 

„Pane řediteli,“ řekl. „Vypadáte dobře.“ 

„Harry, můj drahý chlapče.“ Brumbál se na něj něžně usmál. „Slyšel jsem velké věci o 

šancích Anglie na mistrovství světa v letošním roce.“ 

„Budeme se snažit, pane,“ zakřenil se Harry. Podíval se z Brumbála na Siriuse a zase zpátky. 

„O co tady vlastně jde?“ 

„Lucius. Malfoy.“ 

Harry se otočil směrem ke krbu, kde stál Snape zády k nim. „Promiňte? Co má Malfoy do 

činění s čímkoliv?“ 

„Hodně, obávám se,“ řekl ztěžka Sirius a Harry se podíval zpátky na něj. „Malfoy podal 

Svazek vznešených s tvým jménem.“ 

„Podal co?“ zeptal se bezvýrazně. 

„Co v dnešní době ty děti učí?“ ušklíbl se Snape. Harry si ho nevšímal, tázavě se podíval na 

Brumbála. 

„Svazek vznešených doslova znamená svázání pokrevních linií dohromady,“ vysvětloval 

Brumbál. „Je to opatření, jak zabránit starým kouzelnickým rodinám zcela vyhynout. Když 

zbývá pouze jeden nezletilý člen v rodinné linii, může jiná čistokrevná rodina podat písemnou 

žádost, aby se mladá osoba oženila s jedním členem jejich vlastní rodiny. První dítě z tohoto 

manželství je vlastnictvím ‘adoptující‘ rodiny, ale ostatní potomstvo patří té ohrožené rodině.“ 
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„Pouze v teorii,“ poznamenal Snape jízlivě. „V praxi bylo běžné, že jedna čistokrevná rodina 

vyhladila jinou s výjimkou dítěte, které pak násilně donutili oženit se s jedním z jejich 

ubohých potomků. Snadnější než vyjednávat svatební smlouvy, zejména proto, že pak mohli 

zachytit ty lepší kousky dědictví 'nevěsty'.“ 

„Ale já nejsem dítě a Draco Malfoy je mrtvý.“ 

„Je vám méně než dvacet jedna let, což je věk dospělosti pro Svazek vznešených,“ vysvětloval 

Snape, „a Lucius Malfoy je velmi moc naživu.“ 

„On se chce se mnou oženit?“ zeptal se Harry se znechucenou grimasou. 

„Ach, přece jen má Potter nějaký střípek inteligence,“ posmíval se Snape. 

Sirius se nasupeně podíval na Snapea. „Drž hubu, Snape. Tohle tomu nepomáhá.“ 

„A co s tím musím dělat já?“ dožadoval se Harry. „Nechystáte se mě oženit s Malfoyem, že 

ne?“ 

Brumbál si povzdechl. „Naneštěstí v tomhle směru nemáme mnoho na výběr. Lucius vyplnil 

požadované formuláře a ty jsi poslední z Potterovské linie.“ 

„Je tu ještě jiná alternativa,“ zdráhavě prohlásil Sirius. „Aby se zabránilo tomu zneužívání, 

které Snape popisoval, byl udělán pozměňovací návrh Svazku vznešených. Smluvní strana 

požadovaného – což jsi ty – si může vybrat šampiona. Tvůj šampion by pak bojoval 

v kouzelnickém souboji s Malfoyem, vítěz bere vše.“ 

„To se mi ulevilo,“ řekl Harry, usmívaje se na Siriuse. „Tak, kdo bude bojovat s Malfoyem, 

Siriusi – ty nebo ředitel?“ 

K jeho překvapení se mu Sirius odmítl podívat do očí. „Není to tak snadné, Harry. Pokud tvůj 

šampion vyhraje, musíš se oženit s ním. Já to být nemůžu, protože jsem tvůj kmotr. Albus je 

nad hranicí věkového požadavku, Remus je diskvalifikovaný kvůli svému prokletí a ostatní 

tví přátelé jsou buď oženění, nebo nemají dostatečné schopnosti na boj s Malfoyem.“ 

„Tak kdo zbývá?“ zeptal se Harry netrpělivě. Siriusovy oči sklouzly ke Snapeovi a pak se 

vrátily ke zkoumání podlahy sklepení. „Ne. Ó, ne. Děláš si ze mě srandu.“ 

„Jsem tím nápadem potěšen stejně jako vy,“ řekl Snape suše. „Nicméně nejsou žádné jiné 

možnosti.“ 

„Nemůže s ním Snape jenom bojovat a zasnoubit se se mnou a pak bychom to před svatbou 

odvolali?“ zeptal se Harry. „Můžeme říct, že jsme nekompatibilní. Nikdo by o tom 

nepochyboval.“ 

„A Malfoy by znovu mohl vyplnit Svazek vznešených,“ řekl Snape se znuděným tónem 

v hlase. „Osobně nejsem připraven čelit Malfoyovi další dva roky, než dosáhnete jednadvaceti 

let nebo než se Malfoy tou hrou unaví.“ 

„Ale bude to jenom formalita, správně?“ řekl Harry s nádechem zoufalství v hlase. „Nebyli 

bychom doopravdy ženatí; byla by to jenom právní záležitost.“ 

„Pokud narážíte na konzumaci manželství, obávám se, že to je také požadované.“ Harry 

zbledl a Snape se ušklíbl. „Copak, vystrašený z myšlenky na naši svatební noc, Pottere? 

Slibuji, že budu něžný.“ 

„Bastarde,“ zasyčel na něj Harry. 

„Pánové,“ řekl tiše Brumbál. „Takhle se nikam nedostaneme.“ 

Harry se otočil na svého kmotra, zoufale se na něj podíval. „Siriusi, nenech je to udělat.“ 
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Sirius si povzdechl. „Ve skutečnosti, Harry, já jsem ten, kdo požádal Snapea, aby to pro tebe 

udělal.“ 

„‘Prosil‘ je termín, který bych použil,“ řekl Snape a znovu se ušklíbnul. 

Harry zamrkal. Pokud Sirius prosil Snapea, svého úhlavního nepřítele, aby si vzal Harryho, 

pak to bylo smrtelně vážné. „Do prdele.“ 

„Barvité, ale nicméně výstižně popisuje shrnutí naší situace,“ řekl Snape. „Těžko můžete být 

ze zvratu událostí zoufalejší, než jsem já.“ 

Harry si odfrknul. „Správně. Vsadím se, že nemůžete odolat příležitosti ještě jednou mě 

ponížit.“ 

„Je zde jedna kompenzace této smlouvy,“ řekl Snape. „A to ta, že to zajistí dědice 

Snapeovského rodu.“ 

Harry protočil oči. „V případě, že by to uniklo vaší pozornosti, jsem muž.“ 

„V případě, že by to uniklo vaší pozornosti, já jsem mistr lektvarů.“ 

Harry zbledl. „To jsou lektvary, po kterých může muž otěhotnět?“ 

Snape si povzdechl a stisknul si hřbet nosu mezi prsty. „Proč se vůbec obtěžuji snažit se tyhle 

imbecily něco naučit?“ zamumlal. „Ano, Pottere, existuje několik lektvarů, které umožní 

kouzelníkovi mít potomstvo. Vzhledem k vysokému počtu gayů v kouzelnické populaci, 

vymřeli bychom už před stoletími.“ 

„Och.“ Tohle Harryho nikdy nenapadlo. Ve skutečnosti ještě nedávno o vztazích moc 

nepřemýšlel. Vzhledem k té katastrofě s Cho Changovou v pátém ročníku, vzdal pokus 

porozumět dívkám a soustředil se na zabití Voldemorta. Poté, co opustil školu, byl přijat do 

famfrpálového týmu Anglie, který ho v posledních dvou letech dost zaměstnával. Byl natolik 

časově zatížení tím, aby se osvědčil, takže většinu nocí neměl před spaním čas na nic více, 

než na krátké schůzky se svou pravou rukou. 

Občas přemýšlel o randění, zvláště když viděl spolu Rona a Hermionu, ale jediné, co lidi 

zajímalo, byl Chlapec, který přežil a ne prostě Harry. Odfrkl si; no, alespoň věděl, že Snape 

ho nechce kvůli jeho slávě. Samozřejmě to vyvolávalo další otázky. 

„Um, co když já nejsem… no víte,“ vykoktal, červenající se. 

Snape významně protočil očima. „Vaše výmluvnost mě udivuje, Pottere. Co když nejste co?“ 

Harry se na něj nasupeně podíval. „Gay. Co když mě nezajímají muži tímto způsobem?“ 

Snape pokrčil rameny. „Na tom stěží záleží. Tohle bude sňatek z rozumu, ne z lásky, Pottere. 

Nezajímá mě, co děláte, tak dlouho, dokud budete diskrétní. Pokud se rozhodneme ke 

zplození potomstva, musíme zaručit, že můj dědic bude Snape, ale jinak je mi to vážně 

jedno.“ 

Harrymu spadla čelist. „Vy mi dáváte svolení? Podvádět vás?“ 

„Měšťanská mudlovská morálka,“ zamumlal Snape. 

„To znamená, že vy byste mě také bez obav podváděl?“ 

„Ano,“ pronesl Snape objektivně. „Ne že bych měl velký sklon k flirtování. Na takovéto věci 

jsem příliš zaneprázdněný.“ 

Harry civěl na Snapea a chystal se říct něco o Snapeově morálce, ale Brumbál je přerušil. 

„Mám to brát tak, že přijímáš Severuse jako svého šampiona, Harry?“ 
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Harry si povzdechl a protřel si hřbet nosu. „Nezdá se mi, že bych měl moc na výběr. Mezi 

Snapem a Malfoyem, beru kdykoliv Snapea.“ Přikročil blíže ke Snapeovi, dokud nestáli jen 

pár palců od sebe, a zadíval se na vyššího muže. „Jen mi řekněte, že ho dokážete porazit.“ 

Snape se jízlivě usmál. „Se zavřenýma očima.“ 

„Dobrá, nechte je otevřené, pokud vám to nevadí,“ odsekl Harry a Snape zamrkal nad 

prudkostí v hlase mladšího muže. „To o mé budoucnosti, se tady bavíme.“ 

 

 

Kapitola druhá 

První dubnový týden zastihl Harryho, jak přechází tam a zpět v malém pokoji v budově 

ministerstva, do kterého byl poslán. Byly to tři vyčerpávající týdny: vyplnění žádosti, setkání 

se s ministerským úředníkem přiděleným k tomuto případu, poslouchání Siriuse a Brumbála 

vyjednávajících svatební smlouvu…. A také byl pořádně znepokojen, když byl donucen si 

uvědomit, že bude muset změnit celý svůj život. Minimálně se bude muset přestěhovat ke 

Snapeovi. Ne že by sdílení bytu s dvěma kamarády z týmu bylo dokonalým požehnáním – jak 

se zdálo, nikdy si nemohl dopřát horkou sprchu – ale byl to jeho život a jeho byt, ne nikoho 

jiného. 

Samozřejmě by bylo nekonečně horší ocitnout se v Malfoyových spárech. Hermiona si o 

daném tématu přečetla všechno a informovala ho, že podle zákona by všechno, co Harry 

vlastní, patřilo Malfoyovi, dokud by nedosáhl jednadvaceti: jeho trezor, jeho plat, dokonce i 

jeho oblečení a majetek. Malfoy by mohl dokonce i zrušit jeho famfrpálovou smlouvu. A 

potom tu byla ta záležitost s dětmi. 

Alespoň Snape byl ochotný být rozumný – nebo aspoň Brumbál, jako Snapeův zástupce, byl. 

Snape byl ochotný zacházet s ním jako s dospělým – což dělalo jeho současnou situaci 

dvojnásobně rozčilující. Byl to ministerský úředník, který ho poslal do té čekárny, „Pro jeho 

vlastní bezpečnost“, jako kdyby byl dítě. Bojoval s Voldemortem, pro boha živého! Jistě by 

zvládl takovou maličkost jako být svědkem kouzelnického souboje. 

Harry si rukou pročísl vlasy, důkladně je tím rozcuchal. Ačkoliv si dnes ráno, na počest této 

příležitosti, s pečlivostí oblékl svůj nejlepší hábit, už dávno se vzdal svého vnějšího pláště. 

Také si rozepnul límeček košile, zatímco přecházel tam a zpět, cítil se tak nervózně jako 

maguár v místnosti plné hafoňů. 

„To je hloupé,“ stěžoval si popáté. „Je to můj život, o který se jedná. Proč nemůžu sledovat 

ten souboj?“ 

„Obvykle osoba, o kterou se bojuje, je dítě,“ připomněla mu Hermiona, která, jakmile jí Harry 

vyprávěl o svých nesnázích, si na toto téma načetla množství knih. „Pro dítě by bylo příliš 

strašidelné sledovat kouzelnický souboj.“ 

„Nemluvě o rozptýlení tvého šampiona,“ dodal Lupin. „Severus bude potřebovat proti 

Luciusovi Malfoyovi každou výhodu, kterou může získat.“ 

Harry se k němu otočil s úzkostlivým výrazem na tváři. „Myslíš si, že je dostatečně dobrý, 

aby porazil Malfoye?“ 

„Severus je vynikající duelant,“ řekl Lupin konejšivě. „Sám jsem s ním poslední dva týdny 

cvičil.“ 

„Jo, ale Malfoy je podvádějící Zmijozel,“ poukázal Ron. 
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Lupin se zakřenil. „To i Severus.“ Natáhl se a uchopil Harryho rameno. „Buď trpělivý, Harry. 

Sirius a Albus jsou tam s ním a dají nám vědět okamžitě, jakmile souboj skončí.“ 

Harry si povzdechl. „Já vím.“ Podíval se na hodinky a zasténal. „Jak dlouho ta zatracená věc 

potrvá?“ 

„Uklidni se, Harry,“ řekl Ron a ze stolu s občerstvením mu podal sklenici ledové vody. 

Pochyboval, že by Harry byl schopný v sobě udržet cokoliv jiného. „Víš, jaké je ministerstvo 

ohledně takových záležitostí. Ten chlápek, co dělá dozorčího, tam pravděpodobně stále mlátí 

klapačkou o pravidlech a podobných věcech.“ 

Harry se na něj vděčně podíval, když si přebíral skleničku vody. Uvědomoval si, že Ron 

v posledních letech hodně dospěl, a když si uvědomil, s kým se Harry musí oženit, nedostal 

ani záchvat. Ministerstvo bylo po válce v troskách a Ron opustil své vlastní plány na hřišti a 

pomohl svému otci, novému ministru kouzel, věci urovnat. Harry si myslel, že bylo 

přiměřené, když se Ron za odměnu stal vedoucím Oddělení Kouzelnických her a Sportů poté, 

co se zjistilo, že Ludo Pytloun byl na Voldemortově straně.  

„Díky, Rone,“ řekl a sklesl do jednoho křesla. „Jsem rád, že vy dva jste tu se mnou.“ 

„Kde jinde bychom měli být?“ zeptal se Ron a zakřenil se na něj. „Jako za starých časů, 

setkáváme se uprostřed zmatků.“ 

Hermiona přikývla a posadila mu po druhém boku. Vzala si dnes volno ze studií na 

Sociálních a Politických vědách na Royal Holloway (universita v Londýně, pozn. překlad), 

aby byla s ním, a byla vděčná, že tu je. „I když neschvaluji celý tenhle zastaralý zákon, mohlo 

by být hůř. Profesor Snape, když ho poznáš, není tak strašný.“ 

Harry si povzdechl a doufal, že má pravdu. 

Téměř o patnáct minut později se rozrazily dveře a do místnosti skoro vpadl Sirius. Harry byl 

v tom okamžiku venku ze židle. 

„Siriusi? Je všechno v pořádku? Skončil už zápas? Kdo vyhrál?“ 

„Kdo vyhrál?“ zeptal se Sirius s úsměvem na tváři. „Snape, samozřejmě. Říkal jsem ti, že je 

to nejlepší muž na tuhle práci, i když se mi příčí to přiznat. A neopovažuj se mu říct, co jsem 

řekl.“ 

Harry se zhroutil úlevou. „Snape vyhrál.“ 

„Ačkoliv to byl těsný zápas,“ přiznal Sirius. „Malfoy na něj použil nějakou kletbu, o které 

jsem nikdy ani neslyšel, natož ji viděl. Připravila Snapeovi na chvíli docela těžké časy.“ 

„Je v pořádku?“ zeptal se Harry s obavou. Konec konců ten muž bojoval, aby ho chránil, bez 

ohledu na to, jak se Harry vůči němu osobně cítil. 

„Bude v pořádku. Právě teď ho záplatují a potom můžeš jít do - “ 

„Záplatují?“ řekl Harry prudce. „Co se k čertu - “ Vyřítil se z pokoje směrem 

k Soubojnickému sálu a Sirius pospíchal za ním. 

„Harry! Počkej! Co si myslíš, že děláš?“ řval, jak následoval mladého kouzelníka. Ron, 

Hermiona a Lupin si vyměnili pohledy, pak Hermiona popadla Harryho hábit a odešli za ním. 

Mezitím Harry vtrhl do Soubojnického sálu a našel to místo v chaosu. Lucius Malfoy ležel 

rozplácnutý na podlaze, brada mu otékala a krev kapala z roztrženého rtu na jeho elegantní 

bílou košili. Sama košile byla spálená na několika místech, stejně jako byly i dlouhé blonďaté 

vlasy. Lucius se zdál být v bezvědomí. 
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Ostatní v místnosti ignorovali Luciuse v prospěch muže sedícího na podlaze s hlavou 

zakloněnou, zakrvácený kapesník si tiskl na svůj ohromný nos. Brumbál se díval na Snapea 

s pobavením a zálibou, a když Harry vstoupil, vzhlédl a usmál se. 

„Harry! Pojď dál, můj drahý chlapče. Právě jsme pro tebe chtěli poslat. Ne, Severusi,“ dodal, 

zatlačil na ramena sedícího muže. „Zůstaň, kde jsi, a nech Poppy ať dokončí svoji práci.“ 

Harry zamrkal, když poznal madam Pomfreyovou, a podivil se, proč je tady namísto 

některého z ministerských lékouzelníků. Nezdála se moc spokojená, neboť si mumlala pod 

vousy cosi o „rvaní se jako obyčejní chuligáni“, zatímco Snapeovi do hrdla cosi lila. 

„Myslel jsem si, že to byl kouzelnický souboj,“ řekl Harry, když se k němu na prahu přidal 

Sirius, „ne pěstní zápas.“ 

„To byl,“ zasmál se muž stojící stranou. Harry podle vzhledu jeho hábitu usoudil, že je to člen 

ministerstva, pravděpodobně tam byl na ověření platnosti souboje. „Pan Snape právě vracel 

hůlku pana Malfoye, když on – pan Malfoy, tím myslím – řekl něco. To pana Snapea jako 

fakt rozzuřilo. Dal tomu bas – ehm, chlápkovi ránu do pusy. Samo, Malfoy rozdal svou 

vlastní ránu – a nemohl minout ten nos, jo? – ale Snape ho složil na zem.“ 

Znovu se zachechtal, pak Harrymu podal ruku. „Blahopřeji, pane Pottere. Pokud jen 

podepíšete tyto dokumenty – tady a potom tady.“ Harry tak učinil. „Velmi dobře, pane.“ 

Poklepal na dokument a zkopíroval ho do dvou svitků. Jeden svinul a podal ho Harrymu. „Na 

podepsání svědkům. Uvidíme se znovu zítra, abych si ověřil, zda došlo ke konzumaci 

manželství, a do té doby vám přeji štěstí, pane Pottere. Pane Potter-Snape, měl bych říkat. 

Pěkný den.“ 

Harry se podíval dolů na svitek, vzhlédl k zádům vzdalujícího se muže, pak se znovu zahleděl 

na svitek. Sakra, pomyslel si slabě, myslím, že jsem se právě oženil. 

„Harry?“ Harry vzhlédl a spatřil Brumbála, jak na něj kouká, starost jasně vepsanou v očích. 

„Jsi v pořádku, chlapče můj?“ 

Harry potichu podal Brumbálovi svitek a ředitel ho rychle prohlédnul, než krátce přikývl. 

„Věděl jsem, že můžeme počítat s Ignácem, že vyřídí papíry rychle. Blahopřeji, Harry.“ 

„Jsem tedy … ženatý?“ zeptal se Harry. 

Brumbálovy bystré oči si ho zkoumavě prohlížely. „To bude v pořádku, Harry, na konec. 

Uvidíš.“ 

„Ano, pane,“ řekl Harry automaticky, i když se divil, jak si to Brumbál vůbec může myslet. 

Ohlédl se na místo, kde madam Pomfreyová konečně skončila se Snapem. Harry si nemohl 

pomoci a zíral na Snapea, který se zvedal na nohy. To byl muž, který ho po celá ta léta 

v Bradavicích nesnášel a nyní s ním byl neodvolatelně svázán. Snape si odpustil svůj dlouhý 

hábit ve prospěch krátkého soubojnického hábitu a kalhot, které měl na sobě, když byl Harry 

v druhém ročníku. Harry si nemohl nevšimnout, že v tom vypadá dobře. V tomto okamžiku 

byly značně opotřebované, roztrhané a na více než pár místech ožehnuté a zvláště dlouhé a 

zubaté trhliny zredukovaly pravou nohavici kalhot na cucky. Harry sebou trhl při pomyšlení, 

co to udělalo se Snapeovou nohou. Také zde byly částečně zahojené rány táhnoucí se přes 

Snapeovu levou tvář a jeho vlasy byly v úplném zmatku. 

Poprvé Harryho silně zasáhlo riziko, které ten muž podstupoval v jeho jméně – ve skutečnosti 

další z mnoha rizik. Zmítaly jím protichůdné pocity vděčnosti a nelibosti. Násilně odtrhnul 

pozornost od Snapea a místo toho se zaměřil na kmotrovu ustaranou tvář. 

„Harry?“ zeptal se Sirius.  
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Harrymu se podařilo vyhrabat úsměv. „Jsem v pořádku. Takže – co bude následovat dál?“ 

Hned jakmile se zeptal, ho napadlo, jestli to opravdu chce vědět. 

 

 

Kapitola třetí 

Co následovalo dál, byla zjevně oslava ve Snapeově domě. 

Oprava – v jejich domě, dle podepsané smlouvy v jeho ruce. 

Harry stál vprostřed Snapeova obývacího pokoje – Brumbál nachystal přenášedla, aby je 

vzala do Snapeova domu – zíral na svitek, který stále svíral v ruce. Zdálo se mu to nereálné, 

téměř tak podivné jako pohled na Siriuse, který si nabízí z přepychového stolu s občerstvením 

na druhé straně místnosti, nebo na Ron nabízející své zdvořilé blahopřání Snapeovi. Harry 

slepě zíral na svitek a musel odolat nutkání hodit ten svitek do ohně a zařvat: „Apríl!“ 

„Tohle si vezmu, Pottere,“ řekl Snape ostře a Harry neochotně uvolnil sevření na teď již 

zmačkaném svitku. 

Strnule sledoval, jak Snape položil svitek a brk na malý stolek. Brumbál okamžitě přešel ke 

stolku a podepsal to a pak, k jeho překvapení, to podepsal Ron. 

„K čemu to je?“ zeptal se Harry Hermiony. 

Překvapeně se na něj podívala. „Po všech svědcích je vyžadováno, aby se podepsali, Harry, 

ověřují tím, že se konal sňatek a že ti Snape zařídil řádné pohoštění na svatební hostině.“ 

Harry sebou trhl při slově „svatební“ a řekl podrážděně: „‘Řádné pohoštění?‘ Vezmou mu 

body, pokud sendviče nebudou mít okrájené kůrky nebo tak něco?“ 

Hermiona se na něj nesouhlasně podívala. „Vážně, Harry. Myslela bych si, že budeš profesoru 

Snapeovi vděčnější. Právě tě zachránil před povinností vzít si Luciuse Malfoye.“ 

Harry náhle cítil všechno, jen ne vděčnost. Při těch pár příležitostech, kdy pomyslel na ženění, 

rozhodně neočekával, že jeho svatba bude vypadat takto. Vzpomínal si na fotky ze svatby 

svých rodičů se všemi svými přáteli kolem a porovnal to se svou namíření-hůlkou svatbou-

nesvatbou a touhle ošuntělou recepcí a cítil se strašlivě podvedený Osudem. Nestaral se o to, 

že se zrovna chová jako rozmazlený spratek. Opět, když měl jednou šanci na něco 

„normálního“, okradli ho o to, a on nevěděl, koho nenávidí víc: Malfoye, Siriuse nebo 

Snapea. 

„Správně,“ řekl Harry hořce. „Nedokážu ti ani říct, jak nadšený jsem.“ 

„No, měl bys být,“ řekla pevně. „Oblékni si to,“ dodala, podávajíc mu jeho společenský hábit. 

„A narovnej si límec.“ 

Nevěřícně se na ni podíval, nemohl uvěřit, že se znepokojuje jeho oblečením, když se kolem 

něj rozpadal jeho život. „Proč se staráš o to, jak vypadám já? Snape je ten, jehož oblečení je 

na hadry! Proč jemu nedáváš módní návrhy?“ 

„To jsou známky cti, Harry,“ vysvětlovala trpělivě. „Domácí skřítkové uchovají jeho hábit, 

takže vaši potomci uvidí, jak dobře o tebe bojoval. Upřímně, ty jsi nečetl tu knížku, kterou 

jsem ti dala?“ 

„Jako kdybych se chtěl naučit více o celém tomhle zmatku, vzhledem k tomu, že je to Snape.“ 

Hermiona se na něj podívala takovým způsobem, že se Harry náhle cítil jako desetiletý kluk. 

„Nemyslíš si, že už je na čase vyrůst?“ 
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Poklesla mu čelist a překvapeně sledoval, jak přešla místnost, aby podepsala svitek, a pak 

došla ke Snapeovi. Musela mu blahopřát, protože Snape vážně sklonil hlavu a dal jí nějakou 

odpověď – pro jednou se zdálo, že byl zdvořilý. Ukázala Harryho směrem, a když se Snape 

ohlédl, mužův pohled zachytil Harryho. Snapeův výraz byl neproniknutelný, pohled 

intenzivní a Harry se začervenal, zatímco od něj odtrhl oči. 

„Není tak špatný, Harry.“ 

Harry v nevíře pohlédl na Lupina. „Ještě ty tak! Po tom všem, co ti řekl a udělal – se mě 

snažíš přinutit uvěřit, že je jen sladká, nepochopená duše?“ 

Lupin se zasmál. „Ne, to ne. Severus je lstivý, potměšilý parchant. Jeho jazyk ti sloupne kůži 

a jeho sarkasmus ti vysuší duši. Je až příliš umíněný a tvrdohlavý, dokáže se pevně držet své 

záště déle, než kdokoliv koho znám – možná kromě Siriuse – a je zaslepený vůči těm, kteří 

nedosahují jeho standartům.“ Odmlčel se. „Je také velmi bystrý a inteligentní, absolutně 

oddaný svým zásadám – jakkoliv podivné mohou být – a bez jediného zaváhání obětuje svůj 

život pro dvě osoby. Albus Brumbál je jednou. A ty jsi tou druhou.“ 

Harry zamrkal. „Snažíš se mi říct, že Snape je do mě zamilovaný?“ 

Lupin potřásl hlavou. „Vůbec ne. Nemyslím si, že ví, co je to láska, ačkoliv to, co cítí 

k Albusovi, se tomu může blížit. Což není překvapením, vzhledem k jeho zázemí.“ Jeho 

bystré oči se provrtávaly skrz Harryho. „Myslím si, že ani ty to nevíš.“ 

Harry obraně řekl: „Hej! Já miluju spoustu lidí! Siriuse a Rona a Hermionu a… a…“ 

„Harry,“ řekl Lupin jemně, položil mu ruku na rameno. „Ty se staráš o ostatní, to ano, ale 

nemyslím si, že bys někomu důvěřoval dostatečně na to, abys ho opravdově miloval. Ale 

možná jednoho dne…“ Stiskl Harrymu rameno a usmál se. „Radši teď půjdu podepsat ten 

svatební svitek. Vypadá to, že Severus je připravený nás většinu vyhodit.“ 

Harry se otočil a spatřil, že oslava vskutku postupně slábla. Ve skutečnosti Hermiona a Ron 

mířili k němu, očividně se šli rozloučit. Náhle ho zachvátila panika – co se očekává, že bude 

dělat, tady sám se Snapem? Odpověď byla rázem očividná a on cítil, jak jeho tvář červená. 

„Dýchej, kamaráde, nebo se nikdy nedožiješ líbánek,“ škádlil ho Ron a pak vykřikl: „Au!“, 

jak ho Hermiona ostře udeřila loktem. 

Hermiona ignorovala svého snoubence a objala Harryho. „Blahopřeju ti, Harry. Bude to 

v pořádku – jen měj trochu víry.“ 

Harry se pokusil usmát, ale věděl, že to vypadalo nuceně. „Jo,“ řekl. „Až budete mít čas, tak 

přijďte na návštěvu.“ 

Ron přikývl a také Harryho objal. „Jen mi dej vědět, až Snape bude pryč, a já sem zaskočím. 

Možná půjdeme na noc flámovat do hospody.“ 

„Rone!“ 

„Ale jdi ty, Hermiono. Víš, že Snape mě nebude chtít vidět o nic více, než já chci vidět jeho. 

Pravděpodobně si spočítá stříbro v té chvíli, co odejdu.“ 

Harry se tomu zasmál a rozloučil se. Lupin také přišel, aby řekl sbohem, a než si Harry 

všimnul, stál v místnosti pouze se Siriusem. Tajně se rozhlédl kolem. 

„Kde je Sna- “ Odmlčel se, nebyl si jistý, jak by měl nazývat muže, který teď byl jeho 

manželem. „Snape“ se mu nezdálo správné, ale „Severus“ mu v ústech znělo velmi cize. 

„Odešel nahoru se připravit,“ řekl Sirius. „Ty musíš udělat to samé.“ 
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Harry znovu zčervenal a řekl: „Um, jo, předpokládám. Kde…?“ 

„Pojď se mnou. Snape mi už dříve ukázal tvůj pokoj.“ 

Harry šel za Siriusem nahoru po schodech. Měl pocit, jako kdyby jeho nohy vážily tunu. 

Když vstoupili do ložnice, Sirius se rozhlédl a povzdechl si. „Harry, není to tak zlé. Pokud 

nedokážeš vydržet myšlenku, že se tě Snape takhle dotýká, předstírej, že je to někdo jiný, 

s kým jsi byl.“ 

Harry zrudl a rozhlédl se po pokoji, aby se nemusel podívat na svého kmotra. Právě teď s tím 

mužem nebyl příliš šťastný a věděl, že se mu to promítá v očích. 

Ten pokoj byl ve skutečnosti velmi pěkný. Byl to mužský pokoj, vyzdobený v modré a 

krémové a světle dubové. Velké okno odhalovalo pohled na pozemky a před ním bylo 

umístěno útulné křeslo na čtení. Po pravé straně byly otevřené dveře – pravděpodobně vedly 

do koupelny, a zbytek prostoru podél zdi zaplňoval obrovský šatník. Rozsáhlá postel zabírala 

zeď po levé straně a Harry zjistil, že jeho oči k ní byly nezadržitelně přitahovány. Přes ni 

visela staromódní noční košile a Harry chvatně odvrátil zrak. 

„Nebyl nikdo jiný,“ zamumlal, uvědomil si, že se Sirius na něj dívá s obavou. 

„Cože?“ vykřikl. Uchopil Harryho paži a otočil jím tak, že viděl chlapci do obličeje. „To mi 

říkáš, že jsi - “ 

„Panic,“ řekl Harry s povzdechem. 

„Merlin nás chraň,“ zasténal Sirius. „Proč jsi něco neřekl? Mohl jsem tě vzít na jedno místo, 

které znám a postarat se o to.“ 

„Není to nemoc,“ řekl Harry rozmrzele. „A já nechápu, jak zaplacení prostituta by pomohlo.“ 

„Tak jsem to nemyslel,“ protestoval Sirius, probíhal si prsty skrze vlasy. „Je to jen – no, já 

jsem přišel o své, když mi bylo patnáct a tvůj otec tím provedl minimálně polovinu dívek a 

chlapců, než jsme odešli ze školy. 

Ne Snapea, doufal Harry. To by bylo prostě moc divný. Nahlas řekl: „Já nejsem můj otec.“ 

Sirius si povzdechl. „Já vím, že nejsi, Harry. Uvědomil jsem si to už před lety. A jen aby ses 

nebál, tak vím, že James a Snape to nikdy nedělali, přísahám.“ 

Harry cítil, jak hněv z něho vyprchal a posadil se na postel. Konec konců, nebyla to Siriusova 

chyba. „Promiň. Hádám, že jsem jen trochu nervózní.“ 

„Máš právo být,“ přiznal Sirius. „Jen se uvolni a nech, ať se to stane. Snape bude vědět, co 

dělat.“ Sirius se odmlčel. „Doufám.“ 

Harry zasténal a padl dozadu na postel. „Skvělý. Prostě skvělý,“ zamumlal. „Hele, nemusíš tu 

zůstávat. Remus na tebe pravděpodobně čeká doma.“ 

Sirius se na něj zmateně podíval. „Harry, já jsem tvůj zástupce. Já tu budu přes noc, abych 

ověřil platnost manželství.“ 

Harry cítil, jak mu krev zmizela z tváře. „Ty se budeš dívat?“ 

Sirius se na něj dotčeně podíval. „Samozřejmě že ne. Albus a já budeme sedět před pokojem, 

hlídat ho.“ 

Harry se zvládl slabě usmát. „Před lidmi, aby se nepokusili dostat dovnitř, nebo přede mnou, 

abych se nepokoušel dostat ven?“ 

„Je to tradice,“ pokrčil Sirius rameny. 
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„Výborně,“ zamumlal Harry. 

„Radši by ses měl převléknout, než sem přijde Snape,“ řekl Sirius, zvedaje noční košili.  

„Um, bez urážky, Siriusi, ale já do postele nosím pyžamo.“ 

„Ne dneska,“ řekl Sirius „Je to - “ 

„Vím, tradice.“ Začal si odstraňovat oblečení, příliš nevrlý, aby se staral o poškození, které na 

něm napáchá. Jakmile si svlékl košili a přetáhl noční košili přes hlavu, posadil se, aby si 

sundal boty a kalhoty. Zvažoval sundání svých trenýrek, ale pomyšlení na to, že by zůstal 

s ničím pod úborem, bylo na něj trochu moc. 

Vstávaje, řekl: „No, jak vypadám?“ 

Sirius ho náhle objal, tvrdě. „Bože, Harry, já se tak omlouvám, že jsem tě do toho dostal. Měl 

jsem najít nějaký jiný způsob.“ 

Harry zabořil tvář do Siriusova ramene. „Žádný jiný nebyl,“ prohlásil chraplavě. „Lepší 

Snape než Malfoy.“ 

„Jo,“ zamumlal Sirius. „Ale ne o moc.“ 

Harry si uvědomil, že když bylo nebezpečí v podobě Malfoye pryč, Siriusova stará zášť vůči 

Snapeovi opět vzrostla a on byl téměř rád, když slyšel otevření dveří. 

„Vše připraveno?“ zeptal se Brumbál, když vstoupil do místnosti s vlídným úsměvem na 

tváři. 

„Um, jo,“ řekl Harry, vymanil se ze Siriusova objetí. Civěl na Snapea a uvědomil si, že ten 

muž je také oblečený v noční košili. Napadlo ho, jestli pod tím druhý muž něco měl, a zarděl 

se, zatímco odvrátil pohled. 

„V pořádku,“ řekl Sirius, vypadal, že se cítí nepříjemně. „Dobře. My budeme prostě venku. 

Hlídat. Dobrou, Harry.“ 

Harry viděl Snapea se ušklíbat, když Sirius opustil pokoj v něčem podobném sprintu, a 

zamračil se. Brumbál si povzdechl a potřásl hlavou, pak se na oba usmál. „Přeji vám oběma 

příjemnou zábavu,“ řekl formálně. 

Harry věděl, že znovu zčervenal, ale byl překvapený, když spatřil, že Snape náhle vypadá 

nejistě. „Albusi…“ 

Brumbál se něžně dotkl Snapeovy líce a Harry byl překvapený, když v tom gestu spatřil něhu. 

„Bude to v pořádku, můj drahý chlapče. Uvidíš.“ 

Snapeova ústa se zkroutila. „Možná si to myslíš ty, ale já už nevěřím na zázraky.“ 

„To je v pořádku, Severusi, já na ně budu věřit pro tebe.“ Poplácal Snapea po tváři, než 

ustoupil. „A věřím v tebe.“ 

Harry sledoval Brumbála, jak opouští pokoj a spolehlivě za sebou zavírá dveře, pak se podíval 

na Snapea. Překvapivě se ten muž zdál stejně tak v rozpacích, jako byl on sám. 

„Um, co teď?“ řekl Harry, pečlivě se vyhýbal pohledu na postel. 

„Myslel bych si, že by to mělo být zřejmé dokonce i vám, Pottere.“ Snape přešel ke stolku u 

okna, nalil z baňky, která tam ležela, do skleničky tekutinu a přešel zpátky k Harrymu. „Tady. 

Vypijte to.“ 

Harry to vypil a potom se opožděně zajímal, co mu Snape dal. „Co to bylo zač?“ 
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Snape se na něj zamračil. „Idiotský kluku – měl jste se zeptat před vypitím. Mohl jsem vás 

otrávit.“ 

„V tomhle případě by jed byl požehnáním,“ zamumlal Harry se stísněným pohledem upřeným 

na postel. „Vážně musíme tohle udělat?“ 

„Ano,“ řekl Snape ploše. „Ten horlivý pitomec z ministerstva bude zpět ráno v nekřesťanskou 

hodinu, Pottere. Přinutí nás si vzít Veritasérum a potvrdit, že manželství bylo zkonzumováno. 

Pokud nebude, smlouva bude okamžitě anulována a Malfoyův nárok bude mít přednost.“ 

Jízlivě se na Harryho ušklíbl. „A slibuji vám, že to vaše slečinkovské fňukání na Luciuse 

nezapůsobí ani v nejmenším.“ 

„Já nefňukám!“ řekl Harry, zlostně na Snapea civěl. Nebo alespoň se pokusil zlostně civět. 

Z nějakého podivného důvodu se zdálo, že ho svaly odmítly poslechnout. „Co jste mi to dal?“ 

„Obyčejný relaxant.“ Snape ho lehce tlačil směrem k posteli. „Došlo mi, že to pravděpodobně 

půjde lépe, pokud nebudete zkamenělý strachy nebo vyhazovat své vnitřnosti.“ 

„Myslíte?“ řekl Harry sarkasticky. Posadil se na postel. Ulevilo se mu, že jakmile tak učinil, 

svět se mu přestal točit. 

„Teď, pokud jde o tu naši záležitost,“ řekl Snape rázně, zatímco se přesunul na druhou stranu 

postele a položil hůlku na noční stolek. „Nebudeme dělat žádné romantické nesmysly, jako je 

líbání. Jsem výlučně nahoře. Jsem ochoten se přizpůsobit, co se týče pozicí, takže pokud 

nějakou upřednostňujete, teď je čas ji zmínit – vážně, Pottere, pokud je tak snadné vás uvést 

do rozpaků, je div, že jste vůbec měl sex.“ 

„Ne,“ zamumlal Harry. „Tím myslím, neměl.“ 

Snape zamrzl na místě a pak se pomalu otočil směrem k němu. „Promiňte? Co jste říkal?“ 

Harry si pročistil hrdlo. „Říkal jsem, že neměl. Neměl sex, chci říct. Tohle je moje poprvé.“ 

„Merlinovy koule,“ zasténal Snape, posadil se na postel, jako kdyby síla náhle opustila jeho 

tělo. „Proč jste nikomu neřekl, že jste panic, Pottere?“ 

„Řekl jsem to,“ poznamenal Harry. „Siriusovi. Právě dneska večer. A teď vám.“ 

„Jenom – Pottere, je možné, že by kdokoliv mohl být větší idiot, než-li jste vy?“ 

Harry se na něj nasupeně podíval. „Co je s tím za problém?“ 

„Ten ‚problém‘, Pottere,“ zavrčel na něj Snape, „je, že já nejsem ničí představa ideálního 

poprvé. Kdybyste se ozval, mohl být zařízen nějaký předchozí - “ 

„Pokud bych chtěl zaplatit někoho, aby se mnou měl sex,“ procedil Harry skrz zaťaté zuby, 

„udělal bych to už předtím. Nejsem úplný idiot. Jen jsem… čekal.“ 

Snape se zamračil. „Na co?“ Harry zčervenal a skousl si ret, pak odvrátil pohled a Snape 

porozuměl. „K čertu se všemi idealistickými Nebelvíry, sakra! Co, čekal jste na Pravou lásku, 

která vám vyrazí dech a dovede vás k ‚žili šťastně až do smrti‘, Pottere?“ 

„Myslíte, že byste mi možná mohl říkat ‚Harry‘?“ vyštěkl na něj Harry. „Konec konců jsme 

ženatí a jsme společně v posteli. Myslím si, že trocha neformálnosti je na místě.“ 

„Pot – Harry,“ skřípal zuby Snape. „Pravá láska je mýtus. Pokud máte štěstí, zatoužíte po 

někom, kdo je stejně tak řízen touhou po vás, někom, koho můžete tolerovat i potom, co se 

novost vytratí.“ 
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Ta myšlenka byla skličující a Harry by byl sklíčený, pokud by nebyl v tuto chvíli příliš 

uvolněný, než aby se o to staral. „A co ty?“ zeptal se líně. „Bylo tvoje poprvé s někým, po 

kom jsi ‚zatoužil‘?“ 

Pokusil se zobrazit si Snapea rozpolceného touhou a zjistil, že je nemožné si to představit. 

Ačkoliv ve skutečnosti ten muž ve světle svíček nevypadal tak špatně a jeho vlasy se 

překvapivě zdály být jemné a čisté. Musel si je umýt, než šel do postele, pomyslel si Harry. 

Zrudnul, více než trochu zděšený tím, že nějakým způsobem shledává Snapea atraktivním. 

Snape nevypadal, že by si toho všiml. Místo toho zíral na Harryho. „To není vaše věc. Vám 

stačí jen ujištění, že mám dostatečně zkušeností, abych tohle učinil přijatelným pro nás pro 

oba. A to je vše, co bych řekl k tomuto tématu.“ 

Harry se posmutněle usmál. „Stále mě ochraňujete, profesore?“ 

Snapeovy rty se zkroutily a na malý okamžik si Harry myslel, že se také usměje. „Zvyk, zdá 

se, jde jen těžko zlomit.“ 

„No, nerad vám to říkám, ale už nejsem uvolněný,“ řekl Harry s povzdechem. „Další lektvar 

po ruce?“ 

„Bylo by pro vás zhoubné, brát si další tak brzy,“ odvětil Snape. 

Harry se na něj zamračil. „Myslíš, že bys tu a tam mohl použít obyčejný slova? Abys 

vyzkoušel něco novýho?“ 

Snape protočil oči. „Hloupý kluku. Kdyby sis vzal další dávku právě teď, uvolnilo by tě to až 

do kómatu. Dostatečně prosté pro tebe?“ 

„Jo,“ řekl Harry. 

„Stále by měly působit dostatečné zbytkové účinky,“ řekl Snape. „Polož se a zavři oči. Dýchej 

pomalu a rovnoměrně a nech svou mysl volně potulovat.“ 

Harry poslechl a zjistil, že jeho tělo se znovu rychle uvolnilo. Na posteli vedle něj zaznamenal 

nějaký posun a tiché zamumlání „Nox“. Trochu otevřel oči a ulevilo se mu, že našel pokoj 

v totální temnotě. Nemyslel si, že by to mohl udělat, pokud by věděl, že se na něj Snape dívá. 

„Otoč se na bok,“ zamumlal Snapeův hlas do temnoty a Harry se zachvěl. Nikdy předtím si 

doopravdy nevšiml toho hlasu – pravděpodobně protože ho obvykle ponižoval – ale ve tmě 

zněl jako temný med, jenž polévá celé jeho tělo. 

Posunul se na bok a cítil, jak se Snape přisunul blíže za něj. „Uvolni se, Harry,“ zamumlal 

muž a Harry ucítil silné prsty masírující jeho záda a ramena. S povzdechem se nechal úplně 

uvolnit, věřil Snapeovi, že je touto těžkou zkouškou provede tak lehce, jak to jen půjde. 

„No, přeci jen se umíš řídit pokyny,“ zamumlal Snapeův hlas a Harry si odfrkl, ale byl příliš 

uvolněný, aby se o to staral. „Teď ucítíš mírné brnění, nic, čeho by ses musel obávat.“ 

Harry ucítil brnění kolem a uvnitř svého zadku a vyskočil. „Mohl jsi mi říct, kde ucítím to 

brnění,“ stěžoval si. „Co to bylo?“ 

„Čistící a lubrikační kouzlo,“ zamumlal Snape. „Jistě si vzpomínáš na sexuální výchovu 

v šestém ročníku?“ 

„Pomfreyová neříkala nic o kouzlech,“ odseknul Harry. „Ačkoliv lubrikace bylo jedno 

z jejích oblíbených témat – manuálně aplikovaná.“ 

„Kouzla jsem důkladnější,“ poznamenal Snape krátce. 
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A méně osobní, pomyslel si Harry. Vůbec nebyl překvapený, že si Snape vybral tuhle metodu 

a ve skutečnosti to byla poněkud úleva. Představa Snapea strkajícího mu prsty do zadku byla 

velmi odrazující. Ne že by byl v tuto chvíli vzrušený, to v žádném případě. 

Snapeovy ruce se přesunuly na jeho spodní část zad a třely je v uklidňujících kruzích. „Dáváš 

přednost nechat si noční košili na sobě nebo si ji chceš sundat?“ 

Harrymu bylo trochu zle od žaludku při představě, že by byl v posteli se Snapem nahý, a 

chvatně odpověděl: „Na sobě. Pokud je to v pořádku.“ 

„Pro mě to není žádný rozdíl,“ řekl Snape. Jeho ruce se posunuly níže a pak si povzdechl. 

„Ale nicméně si budeš muset sundat spodní prádlo.“ 

Harry zčervenal. Opět byl jednou vděčný za tmu, když si vyhrnul noční oděv a sundal si 

překážející trenýrky. Snapeovy ruce byly stále na něm, zatímco si zpět stahoval košili a 

zajímalo ho, jak dobře druhý muž vidí ve tmě. 

„Nech to vyhrnuté,“ řekl Snape. „Jen to bude překážet.“ 

„Dobře,“ zahuhlal Harry a zajímalo ho, jestli může ještě více zčervenat. Očividně mohl, 

protože když se Snapeova pátrající ruka dotkla jeho penisu, cítil, jak jeho tvář hoří, nemohl si 

pomoci a prudce sebou škubl. „Co to děláš?“ 

Snape si povzdechl. „Bude to pro tebe jednodušší, pokud budeš vzrušený, ale pokud chceš, 

abych to raději nedělal…“ 

Harry si odkašlal. „V pořádku, tedy. Pokračuj, pokud musíš.“ 

„Děkuji ti za souhlas ke vzrušení,“ řekl Snape kysele, ale znovu se dotkl Harryho penisu, tak 

předpokládal, že Snape jím nemohl být příliš rozrušený. 

Bylo to… divné mít někoho jiného, kdo se ho takhle dotýkal, divné a nějak intenzivnější, než 

když se dotýkal sám sebe. Snape vypadal, že ví přesně, co dělat, svíral ho přesně tím 

způsobem, jaký se mu líbil, a účinně za něj tahal až ke tvrdosti. Harryho oči se přivřely 

potěšením, které ho naplnilo, a nemohl se ubránit zasténání. 

„Dobře,“ ozval se Snapeův hlas vedle jeho ucha, oči třepotavě otevřel. Skoro zapomněl, že to 

je Snape, kdo mu tohle dělá. Další řada tahů a bylo mu jedno, jestli to je samotný Voldemort, 

tak dlouho, dokud s tím nepřestane. Zamumlaná instrukce od Snapea mu posunula jednu nohu 

dopředu, pak něco pevného jej šťouchlo do zadnice. 

„Vydechni a v ten samý čas zatlač,“ nařídil mu Snapeův hlas, pak se odmlčel. „Pottere, dáváš 

pozor?“ 

„Hmmm,“ souhlasil Harry. Neměl ani nejnepatrnější tušení, co mu Snape říká, ale na tom 

nezáleželo. Potěšení bouřilo jeho žilami, brnělo mu pod kůží. 

„Oh, pro lásku Merlinovu… Pottere, poslechni mě, nebo přestanu.“ 

Snape zněl rozčileně – a vážně – takže Harry oživil dostatečný počet mozkových buněk a 

zaměřil se, aby učinil to, co Snape nařídil. Něco tlustého a horkého se tlačilo do něj a na 

okamžik zapomněl dýchat. Nebolelo to samo o sobě, ale cítil se nepříjemně plný. Pak Snape 

znovu zatáhl, pevně a tvrdě, a Harry zapomněl na všechno, co se děje za ním ve prospěch 

svého penisu a vyvrcholení ho náhle převálcovalo jako nákladní lokomotiva. 

Nejasně si byl vědom Snapea, který se za ním třásl a lapal po dechu, ale jeho mysl a tělo byly 

příliš vyčerpané, než aby se o to jakkoliv staral. Myslel si, že slyšel Snapea se ho ptát na něco 

se znepokojeným tónem v hlase, ale to bylo zjevně nemožné, tak dovolil spánku, aby ho zcela 

pohltil. 
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Kapitola čtvrtá 

Harry se pomalu probouzel ze spánku, přetočil se na záda, protáhl se – a okamžitě si přál, aby 

to neudělal. 

„Do prdele!“ 

Hlas vedle něj suše poznamenal: „Jsme všímaví, že? Pokud bys jednoduše dával pozor 

minulou noc, nemusel bys mít tenhle problém.“ 

Harry otevřel oči a nasupeně se na Snapea podíval. „Vodprejskni, Snape.“ 

Snape zvedl malou lahvičku a ušklíbl se na něj. „Nebyl bych tak ukvapený, Pottere. Držím 

v ruce prostředek ke zmírnění toho, co tě trápí.“ 

„Co po mně chcete, abych udělal – dal vám za to pusu?“ odsekl Harry. 

„Včera v noci, bych ti to dal jen tak. Dnes ráno… ‚prosím‘ bude dostatečný.“ 

„Prosím,“ přemohl se Harry. Snape odzátkoval lahvičku a podal mu ji a Harry ji polkl. „Bože, 

nemůžete dělat nic, co chutná trochu slušně?“ 

„Přestaň fňukat, Pottere.“ 

Než mohl Harry cokoliv odpovědět, ozvalo se zaklepání na dveře ložnice a pak se otevřely. 

Ministerský úředník, kterého Harry viděl předchozího dne, si pospíšil dovnitř, zářivý úsměv 

na tváři a s Brumbálem a Siriusem hned za ním. 

„Dobré ráno, dobré ráno!“ řekl úředník radostně. 

Harry spatřil Snapea sebou cuknout a samolibě si všiml, že jeho nový manžel se nezdá být 

ranním ptáčetem. Harry se vytáhl a opřel o pelest, pokrývku si vytáhl až ke krku a čekal na 

výbuch. 

Nicméně než Snape stihl cokoliv říct, úředník si položil aktovku na postel a vytáhl z ní papíry. 

„Jsem rád, že jste oba vzhůru, nezaberu vám více času, než bude nutné. Musíme vyplnit jen 

pár formulářů. Zaprvé, jedli jste něco nebo pili dneska ráno?“ 

„Ne,“ řekl Snape krátce. 

„Ano,“ odvětil Harry. „Um, lektvar proti bolesti.“ 

Sirius se zamračil. „Proč sis potřeboval vzít lektvar proti bolesti, Harry?“ dožadoval se a 

naštvaně zíral na Snapea. 

Snape Siriuse obdařil jedním ze svých nejvíce dráždivě samolibých úsměvů a Brumbál 

chvatně řekl: „To teď nemá žádný význam.“ 

„Máte vzorek toho lektvaru?“ zeptal se ministerský úředník. 

Harry mu podal lahvičku a muž na ní poklepal hůlkou. „V pořádku. Jen základní analgetikum 

a svalový relaxant. To by s Veritasérem vůbec nemělo účinkovat.“ Umístil lahvičku do obalu 

a vložil ji do aktovky, pak se jí začal prohrabávat. „Teď, vím, že jsem tu lahvičku měl někde 

tady…“ 

„Dovolte mi, Ignáci,“ řekl Brumbál a držel zvednutou lahvičku s čirou tekutinou. 
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Úředník si lahvičku převzal a poklepal na ni hůlkou. Přes tvář  mu přeběhl potěšený výraz. 

„Ano, tohle bude fungovat velmi dobře, vskutku velmi dobře! S tak čistým vzorkem 

Veritaséra jsem ještě neměl to potěšení pracovat. Váš, profesore?“ ohlédl se na Snapea. 

„Ano, je to jeden ze Severusovy várky,“ potvrdil Brumbál. „Bude to problém?“ 

„Kdepak! V Oddělení Kouzelnických smluv se nám zřídkakdy dostane šance pracovat s tak 

‚dobrým zbožím‘, jako je tady to,“ řekl Ignác a rozzářil se na Brumbála a pak hned na Snapea. 

„Kolegové mi budou závidět, to vám mohu říci. Profesore, pokud mi dovolíte kápnout vám 

dvě kapky na jazyk?“ 

Ohromený tím komplimentem Snape otevřel ústa a Ignác pečlivě odkápl dvě kapky na jeho 

jazyk. Pak se přestěhoval na druhou stranu postele a zopakoval proceduru s Harrym. 

„Nyní, jen pár otázek, abychom vyplnili smlouvu.“ Potom, co si ověřil jejich identitu, řekl: 

„Došlo k úplné konzumaci manželství minulou noc?“ 

„Ano,“ řekl Snape rychle. 

Harry vypadal nejistě. „Co myslíte tím ‚úplná‘? Pokud tím myslíte, jestli mě Snape ošukal – 

ano, ošukal. Pokud tím myslíte, jestli jsem já ošukal jeho - “ 

„To už by stačilo, Pottere,“ řekl Snape chladně. 

Harry se na něj zamračil. „Vy nejste ten, kdo to chce vědět.“ 

„Ano, ano, to bude stačit,“ řekl chvatně Ignác. Naškrábal své jméno na konec smlouvy, pak to 

Brumbál a Sirius dosvědčili. 

Když to bylo hotovo, sroloval ji, poklepal na ni hůlkou a převázal ji stuhou s ministerskou 

pečetí. 

„Tak to bychom měli,“ řekl rázně a umístil si smlouvu do aktovky. „Tohle vyplním, až se 

vrátím do kanceláře. Budete-li si přát oficiální kopii pro vaši osobní složku, jedna bude 

dostupná za 30 dnů.“ Potřásl Harrymu a Snapeovi rukou. „Blahopřeji, pánové. Doufám, že 

pro vás oba bude přínosná. Albusi, pokud byste mi mohl ukázat kudy ven?“ 

„Jistěže, Ignáci,“ řekl Brumbál a následoval ho ven z pokoje. 

Poté, co oba odešli, se v místnosti na chvíli rozhostilo zlověstné ticho, pak se Sirius zeptal: 

„Proč Harry potřeboval lektvar proti bolesti, Snape? Co jsi mu udělal?“ 

Snape se jízlivě usmál. „No přeci defloroval jsem tvého panenského chlapce, samozřejmě. A 

pamatuj, byl to tvůj nápad.“ 

„Parchante,“ zamračil se Sirius, pak se obrátil k Harrymu. „Jsi v pořádku? Ublížil ti?“ 

Harryho zastihl dotaz, když Veritasérum stále putovalo jeho systémem. Na jednu stranu byl 

Snape minulou noc podivuhodně ohleduplný a Harry si nebyl v tu dobu vědom žádné bolesti. 

Na druhou stranu dnes ráno zažil značné nepohodlí a stále se cítil poněkud citlivý. Vzbouřil se 

mu žaludek. 

„Musím použít onu místnost.“ Utekl do koupelny a ihned zvrátil obsah svého žaludku. 

Jen nejasně si byl vědom někoho dalšího, kdo vstoupil do umývárny, zatímco se snažil 

přesvědčit své vnitřnosti, aby se přestali zvedat. „Tady,“ řekl tichý hlas a sklenice nějaké 

mléku podobné substance se objevila před ním. Vzal si ji a donutil se ji spolknout a bylo 

překvapením, když to okamžitě nevyzvrátil. Ve skutečnosti to vypadalo, že zvracení ustalo, 

nemluvě o točení místnosti kolem něj. 

„Díky,“ zamumlal. „Výhoda být ženatý s mistrem lektvarů, předpokládám.“ 
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„Těžko bych vás mohl nechat uzvracet se k smrti hned ráno po naší svatbě,“ řekl suše Snape. 

„Pomyslete, co by to udělalo s mojí pověstí.“ Harry si mimoděčně odfrkl smíchy. „Tvůj kmotr 

odešel, pokračoval dál ve své cestě. Vysprchuj se, vyčisti si zuby a vrať se, až tak učiníš. 

Domácí skřítkové mají připravenou snídani.“ 

Dveře do koupelny se s kliknutím zavřely a Harry se vyškrabal na nohy. Dal si na čas, 

důkladně se osprchoval a dvakrát si vyčistil zuby. Rozhodl se, že nemůže nevyhnutelné 

odkládat déle, tak se vrátil do ložnice. 

Podezřele známý kufr byl umístěn na konci postele a Harry byl překvapený, když si 

uvědomil, že jeho věci už dorazily z jeho bytu. Otevřel šatník, aby spatřil, že domácí 

skřítkové mu už pověsili oblečení, a pak se zamračil, když si uvědomil, že tam viselo pouze 

jeho. Rychlým pohledem do prádelníku si ověřil, že zásuvky jsou obsazeny pouze jeho věcmi. 

„Potřebuje pan Harry něco?“ 

Harry se otočil a spatřil domácí skřítku oděnou do ubrousku na čajník, který byl bez 

poskvrnky, jak postává vedle postele. „Um, ano. Věci profesora Snapea. Jeho oblečení a tak. 

Kde jsou?“ 

Skřítka vypadala překvapeně. „V pokoji pana Severuse, pane.“ 

Harry se zamračil, vstřebával skutečnost, že Snape podle všeho nechával své věci v jiném 

pokoji, a zlostně uvažoval, jestli si ten muž myslí, že by Harry mohl ukrást jeho drahocenný 

majetek. 

„Můžu být pomocná panu Harrymu obléknout se?“ 

„Ne,“ řekl Harry krátce, prudce otevřel šuplík a vytáhl košili, džíny a své nejpohodlnější 

boxerky. „Ale můžeš mi ukázat, kde par – kde ‚pan Severus‘ je, až budu oblečený.“ Rychle se 

oblékl a neúspěšně se pokusil udělat něco s vlasy, pak to vzdal. „Můžu se tě zeptat na 

jméno?“ požádal domácí skřítku, když šel za ní z pokoje. 

„Já být Pippa, pane,“ řekla skřítka se zářivým úsměvem a začala radostně klábosit o domě a 

ostatních obyvatelích, zatímco ho vedla po schodech dolů do jídelny. Harry si pomyslel, že 

vypadá velmi radostně na někoho ze Snapeových zaměstnanců – napůl očekával, že Snapeovi 

služebníci se budou krčit strachem 

„Snídaně, pane Harry, pane,“ řekla Pippa, když vešli do jídelny. Harry viděl, že Snape už sedí 

za stolem schovaný za Denním Věštcem a jeho oči se rozšířily při pohledu na plně obložený 

stůl. „Je tu něco, co vy potřebovat, pane Harry?“ 

„Um, ne,“ řekl Harry, bylo mu trochu špatně od žaludku při pohledu na všechno to jídlo. 

Snape vystrčil hlavu zpoza novin a netrpělivě se na něj podíval. „Posaďte se a jezte, Pottere. 

Mí domácí skřítci si podle všeho myslí, že skomíráte nedostatkem jídla; tohle všechno je na 

vaši počest.“ 

„Um, nemyslím si, že toho sním moc,“ řekl Harry, zatímco si opatrně sedal. 

Snape přejel Harryho hodnotícím pohledem. „Pippo, přines mi tu fialovou baňku z mé 

umývárny, prosím.“  

Harry pozvedl obočí, když uslyšel Snapea říkat ‚prosím‘, a opatrně si ukousl kousek toastu. 

Skřítka se vrátila s požadovanou nádobou a Snape z ní polovinu nalil do sklenice s dýňovým 

džusem, promíchal to a pak ji podal Harrymu. „Vypijte tohle. Pomůže vám to uklidnit ty 

účinky nevolnosti z Veritaséra.“ 
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Harry vypadal pochybovačně, ale usrkl si džusu. K jeho překvapení to zůstalo dole a tak vypil 

i zbytek. Jeho žaludek se okamžitě přestal zvedat a povzdechl si úlevou. 

Harry se přes stůl podíval na Snapea a chtěl mu poděkovat za lektvar, ale viděl, že se znovu 

stáhl za noviny. Na přední stránce Harry spatřil, že novinka o jejich svatebním obřadu už 

vyšla najevo. „Chlapec, který přežil se oženil v tajnosti“ bylo hlásáno na úvodní stránce a pod 

tím byly oddělené fotky jeho a Snapea. Snapeova fotka na něj civěla přes stůl a on se odvrátil, 

náhle si vzpomněl, že je na Snapea naštvaný. 

„Je nějaký důvod, proč jsou vaše věci v jiném pokoji?“ 

Snape složil noviny a tázavě se na něj zadíval. „Nabyl jsem dojmu, že byste, stejně jako já, 

dával přednost odděleným ložnicím.“ 

Harry nad tím zamrkal a pak náhle ucítil vlnu úlevy nad uvědoměním si, že nebude muset spát 

se Snapem každou noc. „Um, jo.“ 

„Při příležitosti, že zatoužím po manželských právech, pak vás, samozřejmě, informuji 

předtím, než vstoupím do vašeho pokoje.“ 

Harryho žaludek sebou trhl. „Já…“ 

„Nemělo by se to stát více než jednou nebo dvakrát měsíčně, jsem docela zvyklý uspokojoval 

své vlastní potřeby,“ pokračoval Snape. „Věřím, že to pro vás bude přijatelné?“ 

„Jo,“ řekl Harry sklíčeně. Byla to, konec konců, součást svatební smlouvy a Snape v rámci 

svých práv mohl požadovat více. K čertu, mohl požadovat dítě, pokud by jedno chtěl. 

Snape sledoval Harryho, jak si hraje s jídlem. „Je něco špatně, Pottere?“ 

„Ne. Já jen…“ Harry si povzdechl. „Všichni pořád mluví o tom, co je na sexu, ale to jen… no, 

bylo to dobré, ale nebylo to nádherné.“ 

„Budu se snažit poskytnout vám příště větší potěšení,“ řekl Snape suše. 

Harry se začervenal. „Tak jsem to nemyslel. Ten způsob… když jste se mě tak dotýkal… to 

bylo dobré. Bylo to lepší, než když se dotýkám sám sebe. Ale ta druhá část… opravdu to lidé 

dělají rádi?“ 

Snape pokrčil rameny. „Je to docela příjemné pro toho, kdo proniká, a podle toho, co jsem 

pochopil, tak mnozí si užívají být příjemce. Já osobně shledávám pozici dole méně než 

uspokojivou.“ 

„Jo,“ řekl Harry, nabodávaje si vajíčko na vidličku. „Ne že bych si stěžoval nebo tak.“ 

Vzhlédl ke Snapeovi. „A vy nebýváte dole.“ 

„Ne,“ řekl Snape krátce. „Pokud si přejete zažít to potěšení být nahoře, budete se muset 

porozhlédnout jinde.“ Složil noviny a položil je na stůl. „Nyní, pokud jste už skončil 

s mučením těch vajec, provedu vás po domě, než půjdu pracovat.“ 

Harry přikývl a dopil svůj čas. „Skončil jsem.“ 

„Velmi dobře, tedy.“ Snape se postavil a začal mluvit v tom, co Harry rozpoznal jako 

vyučující hlas. „Tohle, jak vidíte, je jídelna. Kdykoliv aspoň jeden z nás bude v domě, budou 

snídaně a večeře podávány tady. Obědvat můžete kdekoliv a kdykoliv si vyberete. Za těmito 

dveřmi je kuchyň. Máme dva domácí skřítky; prosím, upusťte od jejich otravování je dnem i 

nocí. Pokud vyznáváte víru vaší přítelkyně Grangerové o právech domácích skřítků, byl bych 

rád, kdybyste si ji nechal pro sebe. Pippa a Tobby jsou u mě již mnoho let a já jsem si na ně 

poněkud zvyknul.“ 
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„Dobře,“ Harry protočil oči. 

Dovedl Harryho do vstupní haly, ukázal směrem k pokoji, kterého si Harry všiml minulý 

večer během recepce. „To je obývací pokoj a vedle něj je knihovna – ne že byste měl pro ni 

jakékoliv využití. Dolů tímto sálem je moje laboratoř. Nebudete – vyjma případů nejvyšší 

nouze – vstupovat do mé laboratoře. Je to srozumitelné?“ 

Báječné, pomyslel si Harry a přikývl. Můj domov na dalších Bůh-ví-kolik let a já se v něm 

cítím jako nevítaný host. 

„Nahoře jsou tři ložnice, každá s vlastní koupelnou,“ řekl Snape, ukazuje směrem ke 

schodům. „Váš pokoj jste již viděl. Můj je hned vedle a pokoj pro hosty je přes chodbu.“ 

Snape se zhluboka nadechl a pokračoval pochmurným tónem,  který značil, že je připravený 

být společenský i kdyby ho to mělo zabít. „Prosím, nebojte se pozvat své přátele na návštěvu. 

Nicméně pokud budete plánovat návštěvu vašeho kmotra, laskavě mě informujte, abych si 

udělal plány být kdekoliv jinde.“ 

Harry se na to zakřenil, cítil uvnitř zvláštní teplo při Snapeově povolení. 

„Já samozřejmě na konci týdne odjedu zpátky do Bradavic, až se studenti vrátí 

z Velikonočních prázdnin. Nicméně, budu se snažit vracet se během školního roku, když mi 

to rozvrh dovolí, stejně tak jako v létě a o prázdninách,“ pokračoval Snape. „Ocenil bych, 

pokud byste mi poskytl kopii vašeho rozvrhu, abych věděl, kdy budete zaneprázdněn hrou.“ 

Harry pozvedl obočí. „Stáváte se fanouškem, Snape? Nebo se jen bojíte, že mě prošvihnete?“ 

Snape na něj civěl. „Stále jsou na svobodě ti, kteří nechtějí nic jiného než vás zranit, Pottere. 

Lucius Malfoy, zejména, nevezme změnu svého plánu důstojně. Jestliže neočekávaně zmizíte, 

pomohlo by vědět, jestli jste byl unesen nebo jednoduše proháníte svůj zadek po hřišti.“ 

Znělo to rozumně a Harry souhlasil. Snape se lehce uvolnil a provedl ho skrze francouzské 

dveře na krásnou malou terasu. „Tady venku jsou zahrady. Nejsou rozsáhlé, avšak poskytují 

mnoho ingrediencí pro mé lektvary, takže bych ocenil, když vy a váš doprovod nebudete řádit 

mezi nimi.“ 

„Hej! Já neřádím – nebo alespoň jsem neřádil už věky!“ 

„Samozřejmě,“ řekl Snape suše. „Udržujte své famfrpálové poletování na otevřených pláních 

západně od domu, prosím. V pěkných dnech skřítkové servírují odpolední čaj tady na terase. 

Jste vítán, abyste se ke mně připojil nebo ne, jak si přejete. Pokud máte nějaké preference 

třeba ohledně čaje nebo sušenek, dejte vědět Pippě.“ 

Harry přikývl a otočil se, aby si prohlédl dům. „Je velmi pěkný, Snape, ale vůbec to není to, 

co jsem si představoval.“ 

Snapeovy rty se zvlnily. „Čekal jste něco po vzoru Malfoya panství – velké a snobské? Když 

jsem sem přišel, byla Snapeova rodina uvržena do vznešené chudoby, zachovalo se jen málo 

kromě naší čisté krve a naší hrdosti. Můj vzdálený bratranec přebývá v rozpadajících se 

pozůstatcích domu předků; nebyl jsem tam od té doby, co jsem byl kluk.“ Pohlédl na dům a 

Harry viděl spokojenost na jeho tváři. „Tohle je moje; koupil jsem zemi a postavil jsem to. 

Jednoho dne to snad přenechám svým dědicům.“ 

Harry se urychleně vyhnul tomuto předmětu, ukazuje směrem k malé budově na druhé straně 

terasy. „Co to je?“ 

„To, pane Pottere, je vaše.“ 

Harry se zamračil. „Moje co?“ 
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„Vaše osobní pracovna nebo dílna – cokoliv si přejete. Pro mne za mne tam můžete skladovat 

třeba odpadky.“ 

„Moje?“ zeptal se Harry, neodvažoval se tomu ani věřit. 

Snape se zamračil. „Je to příliš těžký pojem na vaše chápání, Pottere?“ 

Harry si ho nevšímal, přešel k budově a otevřel dveře, pak se podíval dovnitř. Nebylo to 

rozlehlé, mělo to velikost přibližně Hagridovy boudy, ale bylo to čisté a světlé a svěží 

s mnoha možnostmi. Vonělo to pachem novoty a Harry se ohlédl na Snapea v překvapení. 

„Není to moc ve srovnání s luxusem, kterým jste byl obklopen,“ řekl Snape ledově. 

Harry se zakřenil. Jeho poslední obydlí byl vybavený byt, ve kterém bydlel s dvěma dalšími 

členy týmu. Předtím obýval malou ubytovnu se čtyřmi spolubydlícími. A předtím… 

„Je to dokonalé,“ zamumlal, klouzal rukama po hladkých zdech. Bylo to nové – na to by 

Harry vsadil svůj život. Snape musel nechat postavit tohle jenom pro něj. Cítil, jak se mu 

podivně stahuje hrdlo. 

Snape se ušklíbl. „Nesnažte se mi lichotit, Pottere. Ve srovnání s domem vašich příbuzných - 

“ 

„Je to nebe,“ řekl Harry, pokračoval v kroužení po místnosti, nasával atmosféru místa. 

„Dursleyovi se mnou zacházeli jak s odpadem – deset let mě drželi v přístěnku pod schody. 

Když mi přišel dopis z Bradavic, dali mě do Dudleyho druhé ložnice, ale jenom protože se 

báli. Samozřejmě dali mříže na okna a většinu času mě tam drželi zamčenýho.“ 

Snape se zamračil. „Proč by to dělali?“ 

Harry si povzdechl a podrbal se na hlavě. „Protože nesnášeli kouzla a všechno s tím 

společného, včetně mě. Předpokládám, že si mysleli, že to ze mě můžou dostat hladověním 

nebo bitím.“ Slabě se na Snapea usmál. „Nefungovalo to, samozřejmě.“ 

Stále se mračící Snape studoval Harryho tvář, jako kdyby hledal známky toho, že ten mladík 

lže. „Samozřejmě,“ zamumlal. „‘Co nás nezabije - ‘“ 

„ ‘- to nás posílí,‘“ dokončil Harry s malým úsměvem. 

Snape pozvedl obočí. „Nebyl jsem si vědom toho, že jste četl Nietzscheho, Pottere.“ 

„Nečetl,“ odvětil Harry. „Bylo to v ‚Barbaru Conanovi‘.“ Na Snapeův nechápavý výraz 

ochotně vysvětlil. „Mudlovský film. Viděl jsem ho jednou v noci v telce, když byli 

Dursleyovi venku.“  

Snape protočil oči. „Nemožný spratku.“ 

Harry cítil, jak se v něm rozlévá hřejivý pocit. Tohle byl pocit něčeho důvěrně známého a 

bezpečného. „Nesnesitelný mizero.“ 

Snape ukázal na prázdnou místnost. „Můžete si to zařídit, jak si přejete. Pippa a Tobby jsou 

zpraveni o obchodnících, u kterých mám účty.“ 

Harry se zamračil. „Mám vlastní peníze,“ řekl ostře. „Platím za své vlastní věci.“ 

„Dobře,“ řekl Snape, nezdál se ani v nejmenším dotčený Harryho prohlášením. „Můj plat, ač 

štědrý, není neomezený, a já dávám přednost utratit ho za jiné věci.“ 

„Skvěle,“ odsekl Harry. 

„No, když jsme si to vyjasnili, mám práci. Už jsem dnes ráno promrhal zbytečně dost svého 

času,“ řekl Snape a otočil se k odchodu. 
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Harry si skousl ret; věděl, že se Snape snaží ze všech sil, a nebylo správné kritizovat muže za 

jeho pýchu. „Profesore,“ řekl rychle, pak se rozhodl, že to nezní správně. „Snape… ehm, 

Severusi.“ 

Snape se znovu otočil, pozvedl obočí. „Je zde nějaký důvod, proč vyjmenováváte můj titul a 

jména?“ 

„Jen jsem zkoušel přijít na to, jak vám mám říkat,“ odsekl Harry. 

Snape vypadal, že to na okamžik zvažuje. „Severus bude přijatelné,“ řekl. 

Harry přikývl. „A já bych ocenil, pokud byste mi říkal ‚Harry‘ místo Pottere,“ usmál se 

rozpačitě. „Konec konců, teď je to ‚Potter-Snape, že?“ 

„Správně,“ řekl Snape, pak se zdálo, že si na něco vzpomněl. Vytáhl z kapsy krabičku. „Tohle 

je také vaše. Měl jsem vám to dát včera, ale nenašel jsem na to vhodnou dobu.“ 

Vypadal neohrabaně, ne jako jeho obvyklé já, a Harrymu tím připomněl způsob, jakým Snape 

vypadal před Brumbálem včera večer. Harrymu bylo nepříjemné vidět Snapea dávat najevo 

cokoliv menšího než úplnou jistotu a rychle otevřel krabičku. „Prsten?“ 

Snape přikývl. „Je to tradice a Malfoy bude očekávat, že nějaký budete nosit. V jiném případě 

by to vzbudilo podezření.“ 

„Dobře,“ řekl Harry. Nechal sklouznout prsten na prst a cítil, jak se přizpůsobil, aby mu 

dokonale seděl. „Díky.“ Vzhlédl a podíval se Snapeovi do očí. „Za všechno.“ 

Snape znovu přikývl a rychle odešel. Harry zíral na prst dlouhou dobu, symbol toho, jak moc 

se jeho život změnil, a pak odhodlaně obrátil pozornost zpátky na místnost. Jeho místnost, 

pomyslel si s uspokojením, zatímco si představoval všechny možnosti. Byl to začátek. 

 

 

Kapitola pátá 

Snape se na konci týdne vrátil do Bradavic, ale jak pokračovala famfrpálová sezóna, Harry 

neměl moc času, aby si všiml jeho nepřítomnosti. Do Anglie se vkládaly určité naděje při 

mistrovství světa a čtvrtfinálové zápasy byly natolik vysilující, že Harry měl čas sotva na něco 

víc než horkou sprchu a sendvič, než upadl do postele. 

Potom, v časném květnu, Anglie prohrála poslední kolo zápasů, takže byla mimo probíhající 

mistrovství. Harry se ocitl v domě s neočekávaným množstvím volného času. Poté, co bez 

přerušení prospal celý první den, strávil další ráno uklízením ve své dílně. Po týdnech, kdy ji 

nepoužíval příliš často, byla poněkud neuklizená, zvláště když požádal domácí skřítky, aby 

zanechali boudu zcela v jeho péči. Kdo by hádal, pomyslel si, zatímco švihal prachovkou po 

nábytku, že si po všech těch letech u Dursleyových bude užívat uklízení. Možná je to tím, že 

to bylo jeho. Cítil určitou hrdost na to, jak místo vypadalo nyní, když ho přetvořil, a plánoval 

strávit zde nějaký nově volný čas se svým kmotrem a přáteli. 

Odpoledne ho zastihlo při probíráním se poličkami v knihovně, jak ze zvědavosti, tak také 

hledal něco ke čtení. Při zvuku, jak někdo přicestoval letaxem, si pospíšil do obývacího 

pokoje, knihu v jedné ruce a hůlku v druhé. I přestože bylo jejich letaxové spojení soukromé a 

chráněné, Harry se naučil nic nepokládat za samozřejmé. 

Když Harry vstoupil do místnosti, Snape se právě oprašoval, a jakmile vzhlédl, chlapec si 

myslel, že spatřil krátký záblesk souhlasu v jeho očích. 
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„Ach, vidím, že jsi nalezl knihovnu,“ řekl Snape. „Nebo jsi plánoval vrhat knihy na vetřelce?“ 

Harry se zazubil a sklonil hůlku. „Hledám něco, čím se zabavit,“ řekl zvedaje knihu. 

Snape se podíval na titul a pozvedl obočí. „Pojednání Icaboda Flinche o obranných kouzlech a 

jejich historii? Byl bych ohromený, kdybych si myslel, že máš alespoň nejnepatrnější ponětí, 

co to vlastně držíš.“ 

Harryho úsměv se rozšířil; sakra, ten chlap mu ale chyběl. „Nedůtklivý bastarde.“ 

„Idiotský spratku,“ odsekl Snape. 

„Takže, co děláš doma?“ zeptal se Harry. „Zkoušky jsou za šest týdnů – myslel jsem si, že 

budeš zaneprázdněný tím, že doháníš důvtip studentů k nepříčetnosti.“ 

Snape si odfrkl. „Většina studentů nemá žádný důvtip. Avšak abych odpověděl na tvou 

otázku, je Prasinkový víkend a pomyšlení na to, že bych byl zavřený v hradě se studenty s 

vysokou hladinou cukru, je více, než bych dokázal snést.“ 

Harry zúžil oči; Snape se vyhýbal pohledu na něj a to nemohlo znamenat nic dobrého. „Co se 

děje?“ 

Snape vzhlédl a pak se znovu odvrátil, ačkoliv Harry viděl dvě slabé barevné skvrny na jeho 

tvářích. „Nic,“ vyštěkl Snape na oplátku, pak dodal nesměle. „Uplynul měsíc od naší svatby a 

já jsem si myslel, že bych se mohl dnes v noci k tobě připojit, pokud nemáš jiné plány.“ 

Harry věděl přesně, co tím Snape myslí, a zrudl. „Och. Dobře.“ Zhluboka se nadechl, myslel 

na tu smlouvu a na to, že pro něj Snape bojoval. „Bude to v pořádku. Nemám žádný plány.“ 

Snape rázně přikývl. „Dobře. Pak se tedy domnívám, že se před večeří vysprchuji.“ 

Odešel z pokoje a Harry sklesl do křesla, prohrábl si vlasy lehce třesoucí se rukou a pokusil se 

nemyslet na noc. Upřímně se mu ulevilo, když ho Snape zanechal na pokoji po jejich jednom 

setkání při svatební noci, ale předpokládal, že by bylo příliš doufat, že Snape ji shledal stejně 

tak neuspokojivou. Povzdechl si; přece jen tu nebylo nic, co by mohl dělat, takže nemělo 

smysl si s tím přidělávat starosti. 

Rozhovor u večeře byl napjatý, oba dva si byli vědomi plánů na večer. Harry se přistihl, že 

nostalgicky vzpomíná na první týden po jejich svatbě. Oba dva byli doma na prázdninách, 

zvykli si spolu jíst stejně tak, jako sdílet tiché večery před krbem v obývacím pokoji. Snape 

měl udivující rozsah znalostí jak o kouzelnickém, tak o mudlovském světě a Harry si s ním 

rád povídal. Harry se usmál; no, ve skutečnosti, jejich povídání spíše připomínalo hádky, ale 

oba si to cvičení užívali a on zjistil, že Snape je daleko snesitelnější jako člověk než jako 

učitel. 

Přemýšlel o jedné z těch konverzací, když si Snape odkašlal, a nejistě se na muže podíval. 

„Mrzelo mě, když jsem slyšel, že se Anglie letos už nezúčastní mistrovství světa,“ řekl Snape 

a Harry se nedokázal neusmát. Bylo zřejmé, že se Snape pokouší o zdvořilou konverzaci, 

něco, v čem byl očividně nezkušený. „Madam Hoochová mi říkala, že se mluví o odchodu 

současného chytače do důchodu, aby uvolnil cestu pro tebe, jakožto pro náhradního chytače. 

Tvrdila, že pokud by jejich záloha hrála proti Brazílii, Anglie by vyhrála.“ 

Harry pokrčil rameny. „Ne nezbytně. Eloise je velmi dobrá a má mnohem víc zkušeností než 

já. Měli jsme letos příliš mnoho zranění.“ 

„Příliš mnoho skromnosti je stejně tak velká chyba, jako její nedostatek, Pot – Harry.“ 
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„To není skromnost,“ namítal Harry. „Vím, že jsem dobrý, ale hraní famfrpálu profesionálně 

je o hodně jiné než hraní za školní družstvo. Stále se musím hodně učit…“ zaváhal a pak se 

podíval na Snapea. „Nejsem si zcela jistý, že chci hrát famfrpál dál, až moje smlouva vyprší.“ 

Snape pozvedl obočí. „Vskutku? Myslel jsem si, že to byl životní sen.“ 

Harry pokrčil rameny. „Ne tak docela. Tím myslím, je to zábava a baví mě to, ale není to… 

jaksi skutečné. Je to jako, že tím jen ztrácím čas.“ Povzdechl si. „Zní to hloupě, vím - “ 

„Ne, nezní,“ řekl Snape potichu. „Harry, jsi mladý a máš celý svůj život před sebou. Pokud 

famfrpál není to, co tě rozvášní, pak by sis měl najít něco jiného, co vyburcuje tvoji krev.“ 

„Jako ty máš lektvary a Hermiona práva menšin? Možná. To není, jako že se musím 

rozhodnout dneska.“ Koutek Harryho úst se zvedl do úsměvu. „Ale děkuju.“ 

Oba zaměřili pozornost zpátky na své talíře. Harry si uvědomil, že ho chuť úplně opustila a on 

se odstrčil od stolu. „No, myslím, že se opláchnu a, um, připravím,“ řekl a postavil se. Snape 

nevzhlédl, jen přikývl a Harry utekl nahoru po schodech. 

Zvažoval, že si znovu oblékne noční košili, pak se rozhodl, že by se v tom cítil příliš hloupě. 

Pyžamo poslouží stejně tak dobře; až to bude potřebné, tak si odstraní spodek. Právě si dopnul 

poslední knoflík na košili, když zaklepání na dveře škublo jeho srdcem. Urychleně se dostal 

do postele a vyzval Snapea, aby vešel. 

Stejně jako předtím, Snape poté, co si lehnul do postele, zhasnul světla, připravil ho kouzlem, 

a pak než do něj vstoupil, ho přiměl ztvrdnout. Harry zjistil, že to nebylo tak cizí nebo 

nepříjemné jako minule, ačkoliv stále ještě nechápal, co z toho může někdo mít, být šukán do 

zadnice. Bylo zřejmé, co na tom má Snape. Harry slyšel, jak dýchá jako závodní kůň, když se 

nořil dovnitř a ven z Harryho těla, a chvění, které otřáslo jeho tělem, když vyvrcholil, bylo 

jasným ukazatelem toho, že si to užil. 

Snape poctivě Harryho přivedl k vrcholu rukou, ale Harry se cítil podivně neuspokojený, i 

když se snesl z orgasmu, který byl o mnoho lepší než ten, který získával vlastní rukou. Nebyla 

to Snapeova chyba – očividně bylo zřejmě něco nenormálního s Harrym. Potichu ležel 

v posteli, předstíral spánek, když je Snape oba očistil kouzlem, a tvářil se, že si nevšiml, když 

druhý muž krátce po tom vyklouzl z pokoje. 

 

 

Kapitola šestá 

Ráno byl Snape pryč, nechal po sobě jen vzkaz, že očekává, že by mu měly přijít v příštích 

týdnech nějaké sazenice a aby se Harry pokusil je nezničit nebo neztratit. 

Harry odmítl být naštvaný jak tím náhlým odchodem, tak tou zprávou. Tohle byl také jeho 

dům a pokud si Snape myslí, že tu bude jen tak sedět a točit palci, tak na to měl jiný názor. 

Místo toho si naplánoval, že tomu muži vezme vítr z plachet tím, že zasadí ty prokleté věci a 

zasadí je správně. Sedm let bylinkářství ho naučilo hodně, a co by nevěděl, na to mohl poslat 

sovu profesorce Prýtové nebo Nevillovi a zeptat se. 

V knihovně našel plány zahrady a žádná z rostlin nevypadala, že by se o ni muselo starat 

složitě a ani se nezdála být nebezpečná. Záhony bylo lehké připravit, protože půda už byla 

hojně pohnojena, takže chtělo jen zorat půdu a vyčkat na příjezd rostlin. Ve skutečnosti bylo 

docela zábavné vrtat se v úrodné zemi zahrady. Jeho nejoblíbenější doba byla časně ráno, 

když se zdálo, že celý svět spí a jemu při práci slabé ranní chladno mu nevadilo. Harry se brzy 

přistihl, že tráví spoustu svého volného času prací tady. Jaksi s lopatou v ruce se mu lehčeji 



Sňatek z rozumu Diana Williams 

- 27 - 
 

přemýšlelo a zajímalo ho, jestli by Snapeovi nevadilo, kdyby sem příští rok vysázel i nějakou 

zeleninu. Nejdříve si o tom musí promluvit s Molly Weasleyovou a informovat se, co by bylo 

nejlepší pěstovat. 

Dva týdny po Snapeově odjezdu dorazily sazenice. Harry je rozdělil a začal je sázet do 

různých záhonů, pečlivě dělal poznámky do záznamů, které našel, zapisoval datum zasazení, 

druh rostliny a ostatní relevantní informace. Byl právě vprostřed posledního záhonu, když ho 

vylekal ostrý hlas. 

„Pottere, co si k čertu myslíš, že děláš?“ 

Harry se otočil, aby spatřil, jak na něj Snape zírá a trochu domýšlivě se usmíval. „Sázím 

sazeničky. Chceš mi pomoct?“ 

„Idiote! Máš alespoň nejnepatrnější ponětí, co děláš?“ vyštěkl Snape. 

„Vlastně ve skutečnosti,“ řekl Harry, postavil se a otřel si ruce do starého hadru, „mám. 

V knihovně jsem našel tvé plány na zahradu. Vedl jsem si pečlivé záznamy toho, co jsem 

zasadil, kde jsem to zasadil a kdy jsem to zasadil. A navzdory tvému názoru na mou 

inteligenci, jsem si v bylinkářství vedl docela dobře. Navíc s pár otázkami, které jsem měl, mi 

pomohl Neville.“ 

Snape zbělal. „Longbottom? Tady? V mé zahradě?“ 

Harry se zakřenil. „Popravdě byl moc zaneprázdněný, aby sem přišel. Podle všeho, teď je čas, 

kdy mají plné ruce práce s rostlinnými produkty. Ale řekl, že sem zaskočí za týden nebo dva, 

aby viděl, jak si s tím poradím.“ Snape vypadal, že je trhán mezi úlevou, že tu Neville nebyl a 

obavami z blížící se návštěvy. „Omlouvám se, že jsem ti zkazil zábavu.“ 

Snape pokrčil rameny. „Ve skutečnosti si nijak zvlášť neužívám proces výsadby, ačkoliv jsem 

to minulé roky dělával. Domácí skřítci by je později zasadili, přesto je vždy sklízím sám.“ 

„Postarám se o ně,“ nabídl Harry. „Když má teď tým pauzu, tak stejně tak nemám moc věcí, 

čím bych v těchto dnech vyplnil čas.“ 

Snape vztyčil hlavu. „To se ale pravděpodobně změní, nebo ne? Madam Hoochová mi říkala, 

že odchod vašeho chytače do důchodu se jeví jako jasná možnost.“ 

Harry pokrčil rameny. „I kdyby, nezačneme hrát dříve než po mistrovství. A – já rád pracuji 

na zahradě. Dává mi to čas na přemýšlení.“ 

„Pak tedy v tom rozhodně pokračuj,“ řekl Snape. „Cokoliv, co podnítí tento proces, je třeba 

podporovat.“ 

Harry mu ukázal prostředníček a zamířil ke kůlně s nářadím, aby odložil vybavení na 

zahradničení. „Takže, co tě sem přivádí? Zkoušky jsou za dva týdny – bylo všeobecné 

šílenství pro tebe už moc, nebo jsi sem přišel jen obtěžovat svého zahradníka?“ Snape 

nepatrně zrudnul, odvrátil pohled a Harry náhle pochopil. 

„Och. Správně – je to měsíc, že?“ zvládl se částečně usmát. „Jsi pravidelný jako hodinky.“ 

Snape si pročistil hrdlo. „Ty nepotřebuješ… jestli je to nechutné…“ 

Harry si povzdechl. „Podívej, my oba víme, že jsi mě zachránil před tím bastardem 

Malfoyem. Pokud cena, kterou musím platit, je, že jednou za měsíc ti podržím, myslím, že to 

zvládnu. Jsem si dobře vědom, že bych na tom byl s ním daleko hůř.“ 

Na Snapeově tváři se objevily dvě barevné skvrnky a tvrdě prohlásil, „To je stěží lákavé 

pozvání, Pottere.“ 
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„Je to to jediné v nabídce, ne snad?“ Harry si prsty pročísl vlasy. „Dám si sprchu a pak se 

k tobě připojím na večeři, v pořádku?“ Aniž by čekal na Snapeovu odpověď, odešel do domu 

a do patra. 

Večeře byla opět tichým jídlem. Snape byl zřejmě nervózní a napjatý po jejich rozhovoru a 

Harry, když se zoufale snažil vymyslet něco, co by mohl říct, vybavila se mu konverzace, 

kterou minulý týden zaslechl před lékárnou v Příčné ulici. 

„Pochopil jsem, že jsi pěkně vysoko v kandidatuře na ‚Mistr lektvarů roku‘ v Kotlíkovém 

čtvrtletníku,“ řekl. 

Snape k němu překvapeně vzhlédl, ale přikývl. „Zlepšení, která jsem udělal ve Vlkodlačím 

lektvaru.“ 

„Vážně?“ zajímal se Harry. „Slyšel jsem Remuse se zmiňovat, o kolik lehčí jsou pro něj teď 

proměny. Poslední dobou vypadá o dost zdravěji.“ 

„To s člověkem udělají pravidelná jídla,“ řekl Snape suše. 

„Když mluvíme o jídlech,“ poukázal Harry, „Albus mi řekl, že jsi jich příliš mnoho 

vynechal.“ 

Snape se na něj jízlivě ušklíbl. „Sekýruješ, Pottere? Jaká to řádná domácí panička se z tebe 

stává.“ 

Harry sebou trhl, ale odhodlaně zvedl bradu. „To nepřinese nikomu nic dobrého, pokud se 

upracuješ k smrti, Severusi.“ 

Snape se na něj zlobně zadíval, ale Harry mu jen pohled oplácel. Po chvíli Snape zavřel oči a 

opřel se do opěradla židle, protřel si hřbet nosu. „Dobrá tedy,“ řekl s nechutí. „Pokusím se 

zúčastnit více jídel.“ 

„Dobře,“ řekl Harry a cítil se podivně spokojen. „V každém případě, tě za pár týdnů budeme 

mít doma a jsem si jistý, že Pippa a Tobby tě vykrmí.“ 

Snape si nad tím odfrkl. „Pokoušeli se o to už v minulosti a bez většího úspěchu.“ 

Harry se ušklíbl. „Aha, ale teď tu máš domácí paničku, aby tě sekýrovala a nutila do jídla.“ 

„Spíš nutila mě skrývat se v mé laboratoři,“ zamumlal Snape a pak se podíval přes stůl na 

Harryho v očích s něčím, co pozoruhodně vypadalo jako rezignace. „Toho budu litovat, že 

jsem podotknul to s tou paničkou, že ano?“ 

Harryho koutky úst se zkroutily, užíval si to jako zábavu a nechtěl nechat Snapea vyklouznout 

z háku příliš brzy. „Och, to bych tedy řekl. Ve skutečnosti mám pocit, že mě začíná bolet 

hlava.“ Snape se na něho nechápavě podíval a Harry to s povzdechem vzdal. „Nevíš, o co se 

jedná, že jo? To je obvyklá výmluva mudlovských žen, když se chtějí vyhnout sexu.“ 

Snape při té myšlence vypadal zděšeně a Harry si nemohl pomoci a zasmál se. „Klídek, 

Severusi. Nejsem tak bezcitný.“ Odstrčil se od stolu a řekl: „Půjdu nahoru.“ 

Když Severus o chvíli později vstoupil do Harryho ložnice, chlapec byl pobavený, když 

spatřil opatrný pohled v jeho očích, jak přejel pohledem pokoj a pak Harryho. Vypadalo to, že 

shledal vše uspokojivé, protože se nepatrně uklidnil a jako normálně přešel k posteli. Harry 

mávnutím zhasnul světla, pak si lehl na bok a počkal, až Snape vykoná obvyklé přípravy. 

Mohl říct, že Snape si úmyslně dával na čas, ujišťuje se, že Harry je na něj připravený. Bylo 

to utěšující v tom, že věděl, že by Snape neriskoval jeho zranění. Stejně si Harry nemohl 

pomoci, aby se necítil tím mužem podrážděný a přál si, aby si s tím pospíšil. Zdálo se to jako 
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věčnost, než Snape zalapal po dechu v závěru, a Harry vlastní vyvrcholení cítil ještě víc 

neuspokojujícím než kdykoliv předtím. 

Jak se zdálo, Snape vycítil, že je něco špatně, protože když skončil a oba je očistil, tak se 

naklonil blíže a zamumlal: „Harry?“ 

 „Co?“ 

„Jsi… v pořádku? Nepotřebuješ lektvar nebo něco jiného?“ 

„Je mi dobře.“ 

„Chtěl bys, abych tady zůstal přes noc?“ 

Harry si povzdechl. Snape byl – na Snapea – pozoruhodně chápající. „Ne, to je v pořádku. 

Nemusíš zůstávat.“ 

„Dobrá tedy.“ Harry si byl téměř jistý, že ucítil téměř přízračný otisk rtů na svém rameni, než 

se Snape zvedl z postele, ale věděl, že Snapeovi byla protivná všechna takhle romantická 

kaše, takže došel k závěru, že si to jen představoval. „Dobrou noc, Harry. Pokud bys ráno 

cokoliv potřeboval…“ 

 „Dám ti vědět. Dobrou noc, Severusi.“ 

Dveře ložnice se otevřely a zavřely. Harry si pohrával s myšlenkou, že vstane a osprchuje se, 

ale pak se rozhodl, že je na to dnes v noci příliš unavený. Zavřel oči, přál si, aby usnul a snažil 

se nemyslet na to, proč se mu svírá hrdlo. 

 

 

Kapitola sedmá 

Ráno byl Snape opět pryč a Harry odmítl o tom přemýšlet, tak se vrátil k zahradničení. 

Příštích pár týdnů uběhlo rychle. Pozval Rona, aby s ním strávil týden v domě. První 

dovolená, kterou měl jeho přítel od doby, co převzal Oddělení Kouzelnických her a Sportů. A 

protože na Univerzitě v Londýně právě skončil semestr, tak také Hermiona přijela na týden. 

Jejich návštěva ho podstatně rozveselila. Oba, Ron i Hermiona, byli nadšení domem i tím, co 

udělal s jeho „hnízdem“, jak nazval svou chýši. S Ronem strávili spousty času hraním 

famfrpálu jeden-na-jednoho na východních pláních, zatímco Hermiona podrobně studovala 

knihy v knihovně. Večery trávili před krbem v obývacím pokoji nebo v hnízdě, povídali si 

nebo sledovali telku, kterou se mu tam podařilo rozchodit. Snape se nedostavil, ačkoliv si byl 

vědom, že Harryho přátelé tam jsou, protože Harry mu posílal sovu s prosbou, aby 

Hermioně povolil půjčit si jednu z jeho knih. Dal jim neochotný souhlas, protože to byla 

Hermiona, což ho výrazně potěšilo. 

Poslední den jejich návštěvy, vstal Harry brzy ráno a sešel dolů, aby pracoval na zahradě. 

Posledních pár dnů záhony zanedbával, protože nechtěl promarnit žádný drahocenný volný 

čas, který mohl strávit se svými přáteli, ale zahrada už zoufale potřebovat vyplít. Klekl si na 

ruce a kolena a začal se propracovávat řádky, pečlivě vytrhával plevel a kontroloval rostoucí 

sazeničky. 

„Nechtěl bys trochu pomoct?“ 

Harry polekaně vzhlédl, ale usmál se, když spatřil Hermionu stát nedaleko. „Měl jsem vědět, 

že jsi to ty,“ řekl. „Ron stále spí?“ 
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Hermiona se nepatrně zarděla a přikývla. Bylo veřejným tajemstvím, že jsou s Ronem už 

milenci, i když, jak si rodina Weasleyových byla vědoma, tak se svatbou čekali, až Hermiona 

dokončí svá mudlovská univerzitní studia. Mezi Ronovým pracovním rozvrhem a jejím 

vyučováním neměli mnoho šancí trávit čas společně a Harry byl rád, že jim dal tu příležitost. 

Harry si nemohl pomoci, a záviděl jim, jak snadné to spolu měli, stejně tak jako skutečnost, že 

oba dva přesně věděli, co chtějí dělat se svými životy. Ronova vášeň pro famfrpál a 

porozumění tomuto sportu oživila po té Pytlounově zradě oddělení. Na Hermionu po 

dokončení studia čekala pozice Speciálního advokáta na Oddělení magických tvorů. Ve 

srovnání s jeho manželstvím na hranici katastrofy a s jeho vlastními pochyby o budoucnosti, 

se zdálo, jako kdyby jejich životy byly perfektní. 

„Jasný, pojď,“ řekl Harry Hermioně. „Chtěl bych je vyplít ještě před snídaní. Severus 

pravděpodobně přijede domů tenhle víkend a nebesa mi pomožte, pokud jeho drahocenné 

rostlinky budou zanedbané.“ 

Hermiona se dala do práce na druhé straně záhonu a chvíli spolu pracovali v družném tichu, 

než se Hermiona potichu zeptala: „Harry, co se děje?“ 

Harry se na ni překvapeně podíval. „Nic.“ 

Povzdechla si a posadila se na paty. „To mi neříkej. Vím, že je něco špatně. Jsi – já nevím – 

moc potichu. A minulou noc, když jsme Ron a já šli do postele… vadí ti, že spíme společně?“ 

„Ne!“ řekl Harry, vylekaný tou otázkou. „To je v pořádku, vážně.“ 

„Pak… je to profesor Snape? Děje se něco špatného mezi vámi dvěma?“ 

Harry si povzdech. „Hermiono, oba jsme byli donuceni si vzít někoho, koho nemilujeme. Jak 

může být cokoliv správně mezi námi dvěma?“ 

„Ne… neubližuje ti nebo tak, že ne?“ zeptala se úzkostlivě. 

„Ne, ne přímo. Je to jen… no… abych byl upřímný, jen nejsem moc nadšený sexem.“ Věděl, 

že je jasně červený studem a upřeně zíral do země, když vytrhával plevel s poněkud větším 

násilím, než bylo potřeba. 

„Muž, který není nadšený sexem – co je špatného na té představě?“ řekla Hermiona, v hlase 

škádlivý podtón. 

„Dělali jsme to – měli sex – třikrát a pokaždé jsem to nenáviděl.“ 

„Třikrát? A jsi ženatý už přes dva měsíce?“ 

Harry se na ni zamračil. „No, tobě se to upřímně líbí, být takhle šťouchaná?“ 

Hermiona zamrkala. „Samozřejmě, že se mi to líbí. Nedělali bychom to, kdybych – och!“ 

řekla, jako kdyby jí bylo něco najednou jasné. „Harry, poprvé, když jsme s Ronem měli sex, 

no, nebylo to přímo skvělý. Ani jeden z nás nevěděl, co děláme, a bylo to trapné a moc jsem 

z toho neměla. Ale s praktikováním a… a učením se jeden o druhém, se to zlepšilo, a teď to 

miluju tak moc jako Ron.“ 

„Nemyslím si, že je to úplně to samé mezi muži,“ řekl Harry. „Severus není tak úplně 

nezkušený, víš.“ 

„Není?“ zeptala se Hermiona. 

„Co?“ řekl Harry bez výrazu. 

„Nezkušený. Když jsme byli ve škole, tak jsme ho nikdy s nikým neviděli, a ty víš, jak rychle 

se historky jako tahle šíří. Možná nemá o moc více zkušeností než ty.“ 
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Harry vypadal pochybovačně. „Zdálo se, že ví, co dělá.“ 

Pobaveně se na něj usmála. „Přiznal by Snape, kdyby neměl? Zkoušeli jste dělat něco jiného, 

jako třeba orální sex? Nebo výměnu rolí – ty nahoře a on dole?“ 

„Odmítá.“ 

„Vidíš, tady to máš,“ řekla triumfálně. 

„Mám co?“ zeptal se zmateně. 

Trpělivě, jako kdyby to vysvětlovala debilovi, řekla: „Očividně, jestliže si on neužil, když byl 

dole, pak nebude vědět, jak to udělat, aby sis to užil ty.“ 

Harry se zamračil na zem, zatímco si promýšlel tuto myšlenku. Dávalo to smysl, ale ani 

v nejmenším to nepomohlo. Jestliže byl Snape ohledně sexu stejně tak bezradný jako byl on, 

věci se mohly jen těžko zlepšit. „Takže co mám dělat?“ 

„Navrhovala bych, aby sis se svým manželem o tom problému promluvil,“ poznamenala 

Hermiona otevřeně. „Nemluvě o pořízení dobrých knížek o sexu, ten typ, v kterých ti ukazují 

pozice a říkají, jak ty věci provádět, jako jak někoho vykouřit.“ 

Harry se podíval na Hermionu, lehce otřesený, že ji slyší říkat takovéto věci. „Nevím, kde 

bych měl něco takového shánět – ani nevím, jak bych se měl zeptat!“ 

Protočila nad ním oči. „Namouduši, muži! Jste horší, když máte požádat o pomoc v sexu, než 

když se ptáte na cestu.“ Harry zčervenal a ona pokračovala: „Poptám se kolem Univerzity, 

uvidím, co mohu zjistit, a dám ti vědět. Mezitím, promluv si s ním, okej?“ 

Harry se na ni vděčně usmál, pak obrátili svouji pozornost zpět na plevel. 

 

 

Kapitola osmá 

Týden poté, co odjeli jeho přátelé, se Harryho život opět stal hektickým. S jeho smlouvou 

připravenou k obnovení ho vedení týmu těžce lákalo, aby zůstal s nimi, a zároveň se snažilo 

neznepřátelit si Eloise Bartonovou, současnou chytačku. Harry měl schůzku se svým 

agentem, pak s vedením a absolvoval určená cvičení „budování týmu“, aby z nich udělali 

jednu velkou šťastnou rodinu. Vzhledem k tomu, že Eloise zuřila ohledně toho povyku 

s náhradním chytačem místo ní, že jeden z jejich odrážečů byl stále mimo jako invalida a 

mluvilo se o soudu, a že Harryho dva bývalí spolubydlící s ním sotva promluvili, Harry neměl 

vysoké mínění o jejich šancích na úspěch. 

Harry se vrátil domů po dlouhé tiskové konferenci s týmem, cítil se unavený až na kost a ve 

vstupní hale téměř zakopl o několik kufrů. Právě uvažoval nad tím, jestli se nepřemístil do 

špatného domu nebo jestli domácí skřítkové nedělají opožděný jarní úklid, když do místnosti 

vstoupil Snape. 

„Takže, jsi zpět, ano?“ řekl Snape. „Začínal jsem se divit.“ 

„To jsou tvoje kufry?“ zeptal se Harry, opřel svoje koště o zeď a sundal si famfrpálové 

oblečení. Vedení chtělo, aby celý tým byl v plné výstroji na jejich ranní focení, a on se po 

několikahodinovém pózování cítil upečený a unavený. „Kdy jsi přijel domů?“ 

„Včera,“ řekl Snape krátce. „Semestr skončil před pár dny, jestli si vzpomínáš.“ 

„Vážně?“ Harry si rukou pročísl vlasy. „Promiň. Posledních pár dnů bylo hektických – stěží si 

vzpomínám na své vlastní jméno natož na něco jiného.“ 
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„To si umím představit,“ řekl Snape suše. „Slyšel jsem, že tým nabízí ztrojnásobit tvůj plat, 

pokud s nimi zůstaneš. Gratuluji.“ 

„Díky,“ řekl Harry. „Přemýšlím o tom. Ještě jsem to ve skutečnosti nepřijal.“ Posadil se na 

křeslo a sundal si boty. Nohy ho bolely poté, co na nich stál celé hodiny. „Také jsem slyšel o 

tvé ceně. Mistr lektvarů roku, navíc jsem slyšel, že kandiduješ na cenu za Celoživotní přínos 

ve výrobě lektvarů – zatraceně moc dobré.“ 

„Jeden aby doufal, že to nevěští konec mého života,“ řekl Snape, ale Harry si myslel, že mohl 

rozpoznat náznak uspokojení na mužově tváři. „Už jsi doma nadobro?“ 

„Jen na pár hodin, naneštěstí,“ povzdechl si Harry, zvedl svoje boty, zatímco se připravoval 

zamířit nahoru. „Dnes večer je večeře se sponzory týmu a s tiskem a já se jí musím zúčastnit. 

Pro teď poslední, díky Bohu. Jdu nahoru a nejdříve na pár hodin padnu.“ 

V náhlém impulsu se Harry natáhl a vtiskl lehký polibek na Snapeovu tvář. „Jsem rád, že jsi 

doma, Severusi.“ 

Harry si byl skoro určitě jistý, že v očích druhého muže spatřil překvapené potěšení, než se 

dovlekl do patra a zhroutil se na postel. 

*** 

Kufry byly pryč, když Harry o několik hodin později spěchal po schodech dolů, zapínal si 

poslední knoflík na svém společenském hábitu. Šel pozdě, zapomněl si dát budící kouzlo, než 

spadl na postel. „Severusi!“ volal, zatímco přecházel vstupní halu. „Jsi – ach, tady jsi,“ řekl, 

když druhý muž vyšel z obývacího pokoje. „Jdu opět pryč – nemělo by to trvat déle než do 

půlnoci, ale nečekej na mě. Víš, jak mocní lidé se milují poslouchat.“ 

„Velmi dobře, Harry,“ řekl Snape. Držel balíček zabalený do hnědého papíru a zvedl ho. 

„Tohle ti přišlo od slečny Grangerové,“ oznámil. 

„Vážně?“ Harry hodil zvědavý pohled na zásilku. Do jeho narozenin stále zbývaly dva týdny 

a on si nemohl vybavit žádný jiný důvod, proč by mu mohla posílat balík. „Dej ho do mého 

hnízda, budeš-li tak hodný. Podívám se na to později.“ Uchopil hrst Letaxu z plechovky na 

římse. 

„Harry,“ řekl Snape a pátravě se kolem sebe rozhlédnul. „Buď opatrný.“ 

Tentokráte si byl Harry jistý, že uviděl něco ve Snapeových očích a pomyslel si, že možná 

měla Hermiona pravdu. Možná by si měli promluvit. A možná – och, blbče! Pomyslel si, když 

se hnal letaxovým systémem. Ten balíček byla pravděpodobně kniha o sexu, kterou pro něj 

našla, ale to muselo počkat, až se vrátí. 

*** 

Harry skoro vypadl z ohniště, a vůbec mu nepomohlo to, že jeho spoluhráč do něj narazil, 

jakmile vystoupil. Povzdechl si, jak pomáhal druhému muži na nohy: Reggie Gordon byl 

velmi milý člověk a skvělý střelec, ale on nemohl vydržet jeho opilectví a nechvalně známé 

bloudivé oko. Nemluvě o jeho rukách, které právě teď bloudily po částech Harryho anatomie, 

na kterých rozhodně neměly co dělat. 

Harry zachytil jeho ruce. „Zadrž, Reggie! Zakázané území, kamaráde. Nech své ruce na 

Camrálu, jo?“ 

Reggie se na něj opile usmál. „Rád bych zpracovával tvůj Camrál,“ řekl a chlípně se na něj 

usmál. Harry protočil očima; nejen že tohle pozvání bylo nezajímavé, ale stejně tak 

neoriginální. 
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„Jo, no, je pozdě a jsem si jistý, že tam venku je spousta jiných Camrálů.“ Kormidloval 

Reggiem směrem k ohništi. „Takže teď, když víš, že jsem doma – mrphh!“ 

Reggie mohl být opilý, ale jeho libido očividně zájem mělo, protože si přitáhl Harryho do 

náruče a snažil se mu jazykem prozkoumat mandle. Harry ho odstrčil. „Přestaň, Reggie! Jsem 

ženatý, proboha živého!“ 

„Ano, to je,“ ozval se hluboký a hedvábný hlas od prahu dveří a Harry se překvapeně otočil, 

aby spatřil Severuse opírajícího se o futro dveří. Muž měl sundaný svrchní hábit, v ruce držel 

skleničku whisky, a zdál se být jen v o trošku lepším stavu než Reggie. 

Harry si povzdechl. Výborně, pomyslel si. Teď se budu muset vypořádat s oběma. 

Využil Reggieho překvapení, aby ho strčil směrem ke krbu, vhodil do něj hrst prášku a jako 

směr udal hotel, z kterého právě přišli. Zaměstnanci hotelu by ho mohli hodit do postele a 

nechat ho, ať vystřízliví nebo by mohli zavolat týmovému manažerovi, aby se o něj postaral. 

S povzdechem se Harry otočil, aby čelil svému dalšímu problému. „Dobrý večer, Severusi. 

Myslel jsem, že jsem ti řekl, abys na mě nečekal.“ 

„A teď už vím proč,“ řekl Snape, zatímco se odlepil od futra. Harry přehodnotil svůj názor: ne 

úplně opilý, jen tolik, že uvolnil to skálopevné ovládání, které normálně ovládalo jeho tělo. 

„To byl tvůj nejnovější milenec?“ 

„Můj nejnovější co?“ zeptal se nevěřícně Harry. „Reggie je jen kamarád – k čertu, není to ani 

kamarád, jen jeden z ostatních spoluhráčů.“ 

„A my jsme kamarádi, Harry?“ zeptal se Snape, blížil se k němu klouzavou chůzí. „Nikdo by 

nás jistě nemohl nazývat milenci, tak jak by měli?“ 

Harry si povzdechl a zavřel oči. „Ať je to o čemkoliv, Severusi, nemám na to dnes v noci 

energii. Promluvíme si ráno, dobře?“ 

„Ne, to není dobře, pane Pottere,“ řekl Snape, poslední dvě slova zasyčel Harrymu skoro do 

obličeje. Pak se neočekávaně otočil a přešel k pohovce. „Víš, Harry, že jsem strávil večer 

čtením těch nejvíce rozkošných knížek? Těch, které ti byly zaslány tvou drahou kamarádkou, 

slečnou Grangerovou.“ 

Snape sebral z gauče knihu a otočil se směrem k Harrymu a ten musel obdivovat způsob, 

jakým Snape udržoval rovnováhu, i přes stav „uvolnění“, ve kterém se nacházel. „Ona ví o 

těch tvých milostných aférkách? To je důvod, proč ti ji poslala, aby ti pomohla se zálety?“ 

Hodil knihou po Harrym, který ji lehce zachytil a pak hleděl na obal v zlostném překvapení. 

Kama Sutra pro kouzelníky přečetl odvážně červená písmena a zasténal. 

„Můžu ti to vysvětlit, Severusi,“ řekl. 

„Tím jsem si jistý,“ s úšklebkem poznamenal Snape. „Ačkoliv si nejsem jistý, že chci slyšet 

tvoje vysvětlení. Jistě jsi ze mě dělal blázna celou tu dobu, hrál sis na nesmělého panice. 

Předpokládám, že novost tohohle přístupu už vyprchala, tak jsi musel najít něco jiného na co 

nalákat svou klientelu.“ 

„Mojí co?“ vyštěkl Harry, teď se začal rozčilovat. Hodil knihou na stůl. „Nazýváš mě 

děvkou?“ 

„Nic tak obvyklého, jsem si jistý,“ zvlnil rty Snape. „Ne pro Chlapce, který přežil. 

Přinejmenším kurtizána.“ 

„Tak takhle to je!“ vyštěkl Harry. „Mám toho dost! Jdu do postele a ráno možná přijmu tvoji 

omluvu – pokud se budeš dostatečně plazit.“ 
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Otočil se na patě a vykráčel z obývacího pokoje, do vstupní haly a pod schodiště. Avšak než 

začal stoupat nahoru, silná ruka ho uchopila za paži a otočila kolem své osy. Snapeovy oči 

nebezpečně zářily a Harry zatajil dech, když mu mrazení strachu vystoupalo podél páteře. 

„Och, ne, to nepůjdeš, manželi můj,“ řekl Snape hedvábně, stále držel Harryho paži v pevném 

sevření, takže se Harry nemohl odtrhnout. „Dnes v noci mi nezabráníš ke vstupu buď do 

tvého srdce, nebo tvé postele.“ 

Snape zvedl Harryho do náručí a nesl ho nahoru po schodech. Harry bojoval tak moc, jak se 

odvažoval, nebyl si jistý, jestli by se měl více obávat toho, že oba spadnou dolů ze schodů, 

nebo z průběhu jakékoliv šílenosti, která Snapea posedla. 

Protože to vypadalo jako šílenost. Snape kopnutím rozrazil dveře do Harryho ložnice, 

roztříštil dřevo, ale nevypadalo to, že by se o to staral, když přešel k posteli a Harryho na ni 

hodil. Harry se pokusil vyškrabat na druhé straně, ale Snape byl na něj příliš rychlý, stáhl ho 

zpět. 

„Ne, ode mě se nedostaneš tak snadno,“ řekl, bez námahy se potýkal s Harryho zápolením. 

„Tohle nechceš udělat,“ protestoval Harry, snažil se kroucením osvobodit ruku, aby se dostal 

k hůlce. „Jsi naštvaný, moc jsi toho vypil – noční odpočinek a ráno to všechno bude vypadat 

jinak.“ 

„Och, myslím si, že ani jeden z nás si dnes v noci neodpočine,“ odvětil Snape se zlomyslným 

úšklebkem na tváři. Zajal Harryho ruce a přišpendlil mu je nad hlavou. 

Harry bojoval, snažil se osvobodit si ruce z překvapivě pevného sevření mistra lektvarů, 

zatímco v tu samou dobu se pokoušel ho zasáhnout kolenem do rozkroku. Snape zručně 

uhýbal jeho pokusům, místo toho násilně roztáhl Harryho nohy a pevně se usídlil mezi ně. 

Harry zalapal po dechu, když ho váha druhého muže zatlačila do postele. 

„Prosím, Sev-“ Harryho prosba byla neočekávaně přerušena, když se Snape sklonil a přisál se 

svými ústy k Harryho. Harry byl tak překvapený, že ho násilně líbá, že zalapal po dechu. 

Snape využil příležitosti ke strčení jazyka dovnitř, tím dobyl Harryho ústa kompletně. 

Harryho zápas slábnul, jak ho zaplavovala síla Snapeova polibku. Předtím byl líbán jen 

dvakrát – Cho a pak Reggiem – ale ani jeden z těch polibků se tomuhle ani zdaleka 

nepřibližoval. Snapeovy polibky byly žhavé a hladové, jak hltal Harryho ústa, prozkoumával 

a důkladně si ho přivlastňoval, a Harry si omámeně pomyslel, že by se na nich mohl stát 

závislým. 

Byl si jen neurčitě vědom, že Snape uvolnil jeho zajaté ruce, ale teď už Harry neměl žádnou 

touhu najít hůlku, měl jen bolestnou potřebu oplatit ty devastující polibky. A to byla 

pravděpodobně dobrá věc, protože měl jen mlhavou představu o tom, že jeho hůlka je někde 

na podlaze společně s rozervanými kousky jeho oblečení. Nemluvě o tom, že si nemohl 

vybavit, proč potřeboval hůlku, protože všechno, co chtěl udělat, bylo vtisknout se nahoru do 

toho štíhlého nahého těla, natáhnutého přes jeho. 

Snape se podle všeho také rozhodl vzdát hůlky, protože použil své prsty, aby Harryho roztáhl 

a nanesl lubrikant namísto toho, aby použil obvyklé kouzlo. Harry zasténal a svíjel se pod 

prsty tlačícími se hluboko do něj – a proč si vůbec někdy myslel, že mít tam Severusovy prsty 

by bylo nechutné? Bylo to dokonalé štěstí, byl to ráj – ale ani zdaleka to nestačilo, a vykřikl 

úlevou, když ucítil, jak do něj vklouzlo něco většího a žhavějšího než prsty. 

Harry se vyklenul do oblouku, snažil se dostat více toho vynikajícího horka dovnitř a 

zaháknul své kotníky za Severusovým pasem, aby si ho přitáhl blíže. Snape ho kousl a vtiskl 
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polibek na jeho tvář a krk, svým sametovým hlasem mumlal lahodné obscénnosti společně 

s chválou do Harryho ucha. 

„Pohni se!“ žádal Harry a sevřel se kolem svého milence. „Prosím!“ Snape se pohnul, vytáhl 

svůj penis až skoro ven z Harryho těla, a Harry zasténal nad tou ztrátou. Pak přirazil zpět do 

chlapce, tvrdě a rychle a něco uvnitř Harryho se rozzářilo ohnivým potěšením. 

„Ano!“ křičel. „Bože – ano – znovu!“ 

Snape přesunul Harryho nohy na svá ramena, ohnul ho skoro napůl, ale Harrymu to nevadilo, 

protože jeho milenec do něj teď přirážel, a s každým přírazem narážel do toho skvělého místa 

uvnitř něj. Bylo to neuvěřitelné, opojné, cítit ty mocné přírazy milencova těla a ten zdrcující 

žár jeho vlastní odpovědi – proč nevěděl, že to mohlo být takovéhle? Teď už věděl, proč lidé 

tolik milují sex – chtěl s tímhle pokračovat navěky, chtěl, aby to nikdy neskončilo, chtěl se 

dotknout toho božského světla, které se vznášelo těsně mimo jeho dosah. 

A pak byl tam. Mohl cítit, jak jeho tělo znehybnělo, když v něm, skrze každý nerv a sval, 

závodily elektrické výboje, cítil spalující vlhkost, jak se šíří po jeho břiše a zavyl rozkoší do 

noci. Snape lapal po dechu a potil se nad ním, chycen v agónii vlastního vrcholu a to bylo pro 

Harryho příliš. 

Jeho poslední myšlenka, než se propadnul do blažené temnoty, byla: Vážně nesmím 

zapomenout poslat Hermioně děkovný dopis. 

 

 

Kapitola devátá 

Harry se pomalu probouzel do bdělosti, ačkoliv byl odhodlaný nechat své oči zavřené 

v ranním světle. Nebyl ještě připravený se zcela probudit, ale dovolil si požitkářsky se 

protáhnout, nádherně si vědomý všech bolestí a potíží ve svém těle. Stále byl vyčerpaný 

z noční námahy, ale nemohl se nekřenit. Jaká to byla noc! Nikdy neměl dojem, že jeho 

manžel by mohl být tak úžasným milencem a jen stěží se mohl dočkat opakování tohoto 

zážitku. 

Natáhl pátrající ruku, hledal tělo svého milence, ale našel jen prázdnou postel. Zamračil se, 

otevřel oči, aby si potvrdil, že je sám, a rozhlédl se po pokoji. Ano, rozhodně bývaly v posteli 

dvě osoby a známky na jeho těle byly jasným důkazem skutečnosti, že měli divoký sex, takže 

to nebyl jenom divný sen. Zbytky jeho oblečení byly roztroušeny po podlaze, takže to bylo 

stejně tak skutečné. Možná byl Severus ve sprše? Nebo možná byl jen ranním ptáčetem? 

Harry se opatrně vytáhl do sedu a rozhlédl se kolem. Tam, na nočním stolku vedle něj, byla 

jeho hůlka s povědomě vypadající lahvičkou a přeložený kousek pergamenu. S pocitem 

strašně zlé předtuchy, zvedl Harry pergament. 

*Harry, 

hluboce lituji mého chování k tobě minulé noci. Jak sis nepochybně všiml, popíjel jsem včera 

více alkoholu, než bylo snad moudré. Také se zdá, že se u mě vyvinul nečekaný záchvat 

žárlivosti, výsledkem toho byl můj bezcharakterní útok proti tvé osobě. Nebudu tě žádat o 

odpuštění – nezasloužím si takovou shovívavost. Pro jednou v životě jsem chtěl něco čistého 

a svou pošetilostí jsem to zničil. 

Za jiných okolností bych ti radil, abys požadoval rozvod, uvedl mé hanebné zneužití, ale 

v současné době, by to pouze dalo možnost Luciusovi Malfoyovi, aby tě dostal do svých 

rukou. Z toho důvodu jsem se přestěhoval zpět do Bradavic a zůstanu tu po zbytek našeho 
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manželství. Nemusíš se obávat, že budu klást nechtěné požadavky na tvé tělo, a jsi volný, 

abys vyhledal jinou společnost. A až hrozba Malfoye pomine, poprosím o rozvod, osvobodím 

tě tím, aby sis našel více hodnotného partnera. Dům a všechno v něm je a zůstává tvé. 

Považuj to za kompenzaci, ačkoliv nedostatečnou, za to, co jsi snášel z mých rukou. 

Severus Snape* 

Harry odhodil pokrývky nestaraje se o svou nahotu, vyběhl z pokoje dolů po schodech do 

Snapeovy pracovny. Dveře už dále nebyly chráněny, a jakmile je Harry otevřel, omráčilo ho, 

když viděl to místo holé. Pak to tedy byla pravda. Severus odjel. 

Přešel vedle do knihovny, čekal, že ji najde podobně obnaženou, a ke svému překvapení ji 

našel netknutou. Z nějakého důvodu mu to vhrklo slzy do očí a zamumlal, „Och, Severusi,“ 

když hladil hřbet jedné z manželových milovaných knih. Odešel z knihovny, pomalu vyšel 

schody nahoru do patra, zastavil se na chvíli, aby se podíval do Snapeovy ložnice. Nikdy tam 

nebyl a bylo překvapením, že ji našel vyzdobenou ve vínově červené a tmavě zelené, namísto 

černé, ale nebyl překvapený, když našel šatní skříň a komodu prázdnou. 

Pomalu vykonal cestu zpátky do vlastního pokoje a posadil se na postel. Zvedl dopis a znovu 

si ho přečetl, bolelo ho srdce, když mu došla plná šíře jeho ztráty. Jak ho mohl Snape opustit, 

teď když konečně vyřešili jejich sexuální problém, teď když si Harry uvědomil, jak moc 

miluje – 

Harryho hlava se prudce zvedla. Samozřejmě! Snape jednal s předpokladem, že Harry stále 

považuje tohle za sňatek z rozumu. Neměl ani tušení, jak moc si Harry minulou noc užil – 

nebo jak moc citů Harry přechovával pro Snapea. A Harry se ujistí, že se přesně tohle dozví, 

právě teď. 

Harry na sebe hodil hábit a zamířil zpět do studovny. Zvažoval odletaxovat se do Bradavic, 

konfrontovat svého pomýleného manžela, ale rozhodl se, že Snape nejspíš potřebuje lehký 

odstup, aby si utřídil věci, a pokud by ho Harry do něčeho tlačil, jen by zatvrdil svou 

paličatost a odmítl by poslouchat. Dopis je mnohem lepší nápad. 

Vytáhl kousek pergamenu z psacího stolu, napsal: 

*Severusi Snape, 

Jsi Idiot. 

Vypadalo to, jako že jsem se bránil? Dobrá, možná zezačátku ano, ale přesně v tom bodě, kde 

jsi začal prozkoumávat moje mandle svým jazykem, jsem se vzdal a nechal se unášet jízdou. 

A že to byla ale jízda! Jedinou lítost, kterou cítím, je ta, že jsi tam nebyl, když jsem se ráno 

vzbudil, abychom to mohli dělat ještě jednou. 

Pojď domů, Seve. Chybíš mi a potřebuji tě. Miluji tě. 

Tvůj Harry* 

Když sledoval Hedviku, jak odlétá s lístkem připevněným k její noze, měl pocit jistoty, že by 

mohl dostat svého manžela zpět. Konec konců, byl stejně tak tvrdohlavý jako Snape, ale byl 

mnohem více odhodlaný. 

Harry se otočil, aby zamířil nazpět nahoru osprchovat se a obléct se, ale koutkem oka zahlédl 

Kama Sutru ležící na stole. Zvedl ji a prolistoval stránky, trošku se zarděl nad obrázky. Pak se 

zakřenil a zastrčil si knihu pod paži, když mířil do patra. Nakonec musí nějak zabít čas, než se 

vrátí jeho milenec, a malý průzkum by mohl vyplnit prázdné hodiny. Navíc byla by sranda 

překvapit Snapea, až se přijede zpět. 

Ne, Severus Snape neměl žádnou šanci. 
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*** 

Harry kriticky prohlížel svůj obraz v zrcadle a s povzdechem se rozhodl, že je potřeba to 

udělat. Nový zelený hábit vypadal velmi pěkně a zdůrazňoval jeho oči a on usoudil, že ho 

nechá otevřený přes černou košili a kalhoty, oba kousky oblečení byly vybrány, protože mu 

padly na jeho tělo jako ulité. Znovu použil holící kouzlo, aby jeho pokožka byla hebká a bez 

strniště. Jeho vlasy – no, znovu si povzdechl a přijal to, že s nimi moc udělat nemůže. 

Rychle se podíval na hodiny na krbové římse a všiml si, že ručička se pohnula blíže k úrovni 

„Čas na setkání se Severusem“. Zašklebil se, když si zastrkával hůlku do vnitřní kapsy hábitu. 

Nebylo to přesně to, co chtěl, ale zabralo mu skoro dva týdny přesvědčit Snapea, aby se s ním 

osobně setkal a probral situaci, a uspěl v tom, jen protože souhlasil, že se setká se Severusem 

v restauraci, ne v domě. 

Harry přejel pohledem postel – jejich postel v tom, co dříve bývalo Severusovou ložnicí – 

ještě jednou. Zkontroloval zásuvku v nočním stole, aby se ujistil, že všechny zásoby jsou po 

ruce, jen pro případ, že by dnes večer uspěl. Ušklíbl se; Severus Snape mohl být ten 

nejtvrdohlavější muž, co kdy žil, s komplexem viny na míle širokým, ale Harry byl také 

tvrdohlavý a velice rozhodnutý prosadit si svou. 

Přestěhování se do Severusovy ložnice byla jen jedna ze změn, které v posledních dvou 

týdnech udělal. Po pečlivém zvážení informoval svého agenta a vedení týmu Anglie, že se 

rozhodl neobnovit svoji smlouvu. Nevěděl přesně, co chce dělat se zbytkem svého života, ale 

měl nějaké nápady a nyní byl čas, aby je vyzkoušel. Harry také chtěl prozkoumat nápad se 

založením rodiny, což zaručeně nemohl udělat, zatímco hraje famfrpál. 

Nicméně musí brát věci popořadě – nejdřív musí přesvědčit svého manžela, aby se vrátil 

domů. 

Harry se odletaxoval do restaurace a nebyl překvapený, když zjistil, že přišel dříve než Snape. 

Nechal číšníka, aby mu ukázal jejich stůl, a objednal láhev šampaňského, doufal, že dnes 

v noci bude oslava. 

„Ale, ale,“ ozval se známý hedvábný hlas. „Jestli tohle není Harry Potter. Takové potěšení 

vidět vás znovu.“ 

Harry se díval na Luciuse Malfoye, jak se přibližuje ke stolu. „Malfoyi,“ řekl odpudivě. „Ty 

pocity nejsou vzájemné.“ 

Lucius se lehce zasmál a Harry se zachvěl nad ledovou zlobou obsaženou v tom zvuku. „Je mi 

líto, když slyším, že se cítíte takto. Doufal jsem, že bychom si mohli promluvit a… obnovit 

naši známost.“ 

„Promiňte, Malfoyi, ale mám jiné plány. Můj manžel,“ řekl trochu zlomyslně, „se ke mně 

připojí na večeři.“ 

„Ach. Dobrá, v tom případě, dovolte mi nabídnout vám jídelní lístek,“ řekl Lucius a jeden mu 

podával. „Mohu vám doporučit dnešní Úlovek dne?“ Když se Harry dotknul lístku, ucítil 

hrozivě známý pocit tažení za jeho pupíkem a slyšel Luciusův slábnoucí hlas. „Jsi to ty.“ 

 

 

Kapitola desátá 

Harry se vzbudil v cizím tmavém pokoji, hlava ho bolela a cítil kyselou pachuť v puse. 

Uvědomil si, že má přivázané obě ruce a nohy a stejně tak má v puse roubík a jeho hábit 
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chybí. Stále měl na sobě zbylé oblečení, ale pokud ten hladký povrch pod ním je postel, jak 

předpokládal, tak je nebude mít na sobě příliš dlouho. 

Den se rychle řítil do propasti. 

Co ho však mátlo, bylo, co Lucius zamýšlí tímhle získat. Znásilnění Harryho nezmění nic na 

svatební smlouvě mezi ním a Snapem – jeho manžel stanovil v původním dokumentu, že oba 

dva si mohou volně hledat milence. Mohlo to způsobit krok zpět v Harryho smíření se se 

Severusem, ale jistě by mu druhý muž odpustil, při vědomí, že to bylo znásilnění. Navíc by 

Harry mohl podat obvinění proti Luciusovi, které by ho mohlo nadobro poslat do Azkabanu. 

Pokud… zajal Lucius také Snapea? Plánoval zabít druhého muže, pak se násilně oženit a 

dostat do postele Harryho? 

Při tom pomyšlení Harrymu přes záda přeběhla zimnice a oči se mu naplnily strachem. Přesto 

však vyzývavým pohledem zíral na Luciuse, když muž vešel do pokoje. 

Lucius položil svíci, kterou přinesl, na noční stolek a upřeně se díval na Harryho škodolibým 

pohledem v očích. „Ach, pan Potter. Jsem tak rád, že jste přijal mé pozvání,“ řekl, zatímco mu 

odstraňoval roubík. 

Harry na něj zlostně hleděl. „Je to Potter-Snape a pokud si myslíte, že vám tohle projde, tak se 

šeredně mýlíte.“ 

„Ale mně už to prošlo,“ pokračoval Lucius plynule. „Mám vás, a jestli si myslíte, že 

úctyhodný Severus Snape přispěchá, aby vás zachránil, pak mi dovolte vás ujistit, že nebude 

vědět, kde vás hledat. Nikdo vás nenajde, dokud už dávno nebude příliš pozdě.“ 

Harry se zachvěl pod zlomyslným tónem mužova hlasu. Tohle bylo více než o získání zpět 

Luciusova místa ve společnosti; tohle bylo osobní. „Příliš pozdě na co?“ 

Lucius vytáhl nůž, podržel ho nad plamenem svíčky a Harryho srdce vyskočilo do krku. 

Lucius se jízlivě ušklíbl. „Pochybuji, že jsi poznal tu chuť v tvé puse – lektvary nikdy nebyly 

tvojí silnou stránkou, že? Jsem si jistý, že tvůj manžel – brzy už to bude ex-manžel – by ho 

však poznal.“ 

Harry zbledl. „Jed?“ 

„Můj drahý Harry, co dobrého by mně přineslo tě teď otrávit?“ zasmál se Lucius. Umístil 

špičku nože na střed Harryho hrudi, jen propíchl látku jeho košile, a pomalu jím sjížděl po 

Harryho prsou. Hedvábná košile byla otevřená rozříznutím tak hladce, jako kdyby horký nůž 

projížděl máslem. Lucius se usmál na svou ruční práci a obrátil se k rukávům. 

„I když přiznávám, že by mi jisté zadostiučinění přineslo zbavení se tvojí protivné existence,“ 

řekl, rozříznul Harryho pravý rukáv a pak ho odtrhl z Harryho těla, „Avšak mám v tuto chvíli 

více… naléhavé potřeby.“ 

Stejně zlikvidoval i levý rukáv, pak ho trhnutím zbavil i zbytku košile. „Působivé, pane 

Pottere,“ poznamenal, přejížděl špičkou nože právě přes povrch Harryho hrudníku a obkroužil 

jednu bradavku. „Velmi působivé. Famfrpál je tak výborný pro vytvoření svalů, nemyslíte?“ 

Lucius odložil nůž na noční stolek vedle své hůlky, pak se posadil na jednu stranu postele. 

Nedbale si sundal boty, zatímco jeho oči přelétaly přes Harryho tělo. Harry odmítl couvnout 

pod Luciusovým chlípným pohledem a namísto toho se na něj nasupeně díval. 

„Ne, nebyl to jed. To, co jsi požil, je lektvar pro mužské těhotenství. Jeho účelem je připravit 

mužské tělo na rozmnožování, poskytuje potřebné vajíčko a dělohu pro početí.“ 

Harryho oči se rozšířily a stejně tak i Luciusův úšklebek. „Možná to zabere  pár… pokusů, ale 

do příštích dvaceti čtyř hodin budeš, Harry, nosit moje dítě.“ 
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Harry se na něj zlostně podíval. „Odmítám mít tvoje dítě, Malfoyi.“ 

„Obávám se, že v této věci nemáš moc na výběr,“ řekl Lucius chladně rozepínaje si svůj 

hedvábný hábit. 

„Pokud mě neplánuješ držet svázaného na posteli po celý čas, kdy budu těhotný, najdu 

způsob, jak se toho zbavit a dostat se odsud,“ odseknul Harry. 

„Magické těhotenství nemůže být ukončeno – ne bez zabití také ‚matky‘. A k tomu dostání se 

odsud… no, to by nemělo příliš smysl, že ano? Kam bys šel? Zpátky k Severusovi?“ 

Lucius se zasmál. „Ty hloupé dítě, měl sis prostudovat zákony Svazku vznešených pečlivěji. 

Je, konec konců, vytvořen, aby zajistil dědice – legitimní dědice. Pokud ‚nevěsta‘ otěhotní a 

má dítě, které není manželovo, pak je smlouva okamžitě anulována.“ 

Lucius se postavil a nechal klesnout hábit na zem, čímž ukázal, že pod ním je nahý. Harry 

těžce polknul, pak sebou cuknul, když Lucius zvedl hůlku a nůž. Pomalu říznutím rozevřel 

Harryho kalhoty po stranách. 

„Což, můj drahý Harry, mně jasně nechává, abych si nárokoval tebe a naše drahé dítě. Ne 

zcela etické, ale společnost nám odpustí, že jsme dopustili se nechat unést naší ‚vášní‘.“ 

Mávl hůlkou a Harryho kalhoty trhnutím odstranil. Lucius se ušklíbl a Harry litoval, že se 

rozhodl jít dnes večer naostro. „Proboha, Harry! Jaký nemravný chlapec! A jaké sladké 

překvapení pro drahouška Severuse – ne, že by měl možnost si to užít.“ 

„Tím bych si nebyl tak jistý.“ Nový hlas, tichý a smrtící, donutil Harryho trhnout hlavou a 

upřeně se zadíval s překvapením a úlevou na svého manžela, jak stojí na prahu dveří, hůlku 

v ruce. 

Lucius si povzdechl, když namířil svou vlastní hůlkou na Snapea. „Vážně, Severusi, začínáš 

být trochu otravný. Jak jsi mě našel – ne, nech mě hádat.“ Špičkou nože se dotkl Harryho levé 

ruky a obkroužil jím prsten. „Sledovací kouzlo?“ Když Snape postoupil o krok dopředu, 

Lucius použil lehký tlak na nůž, propíchl kůži. Harry zalapal po dechu, jak kapka krve stékala 

po ostří čepele a potřísnila nedotčené prostěradlo. 

Snape ztuhl a Lucius se zasmál, hlubokým, ošklivým smíchem. „Možná je to dokonce lepší, 

že jsi nás našel, Severusi. Měl bys být donucený sledovat, jak znásilňuji tvého drahocenného 

Harryho, jak ho oplodňuji svým dítětem. Sledovat, jak ho navždycky ztrácíš, zatímco nemůžeš 

dělat nic, abys ho zachránil.“ 

„Nebuď si tím tak jistý, Malfoyi,“ zavrčel Snape. 

Lucius se pohnul, téměř rychleji, než si Harry stačil všimnout, a nůž byl teď na Harryho hrdle. 

„Ó, jsem si jistý,“ zavrněl. „Hůlku na zem, Severusi, a ať tě ani nenapadne něco zkoušet.“ 

Snape se pomalu ohnul a umístil hůlku na podlahu. „Teď, kopni ji pod postel – jemně! 

Nechceme ji přece poškodit, že ano?“ 

Snape poslechl. Harry viděl frustrovanou zuřivost v manželových očích a věděl, že pokud by 

Lucius udělal jediný chybný pohyb, Snape by ho zabil. Jeho mozek rychle pracoval, snažil se 

přijít na způsob, jak se dostat z této situace. Jediné, v co mohl doufat, bylo, že Lucius přecení 

svou sílu, stane se příliš sebejistým a dá jemu nebo Severusovi příležitost jednat. 

„Velmi dobře. Teď – sedni si na křeslo. Měl bys mít odtamtud dobrý výhled na průběh dění,“ 

řekl Lucius. 

Snapeovy oči se zahleděly do Harryho a muž jemně škubl hlavou. Harry, odhadoval, že chtěl, 

aby Harry na chvíli upoutal Luciusovu pozornost na sebe, tak začal sebou trhat v poutech, 

které mu vázaly ruce, jako kdyby se snažil osvobodit. 
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Lucius otočil hlavou a krátce se na něj podíval. „Netrpělivý, zlatíčko? Hned budu u tebe. Ale 

nejdříve,“ řekl, obrátil svou pozornost zpět na Snapea, který se potichu posadil do křesla, ruce 

položil na opěradla, „Musím tu ještě dokončit nějakou práci.“ Švihnul hůlkou a tenké provazy 

okamžitě přivázaly Snapeova předloktí ke křeslu. Spokojen, obrátil Lucius zpět svou 

pozornost k Harrymu, ale Harry zachytil záři světla svíčky na malé čepeli pod Snapeovou 

rukou a to ho naplnilo nadějí. 

„Nyní, můj drahý Harry, nastal čas se postarat o tebe.“ Lucius mávnul hůlkou a zároveň pustil 

nůž, který se tak vznášel nad Harryho hlavou, špičkou dolů. „Věděl jsi, že ty a Severus máte 

něco společného, co se mě týče?“ zeptal se, chodil kolem postele a sledoval svou kořist se 

třpytem v oku. Znovu mávl hůlkou a provazy vázající Harryho nohy zmizely. „Byl jsem jeho 

prvním milencem a budu tvým posledním.“ 

„Ach, myslel jsem si, že přede mnou musel mít neuvěřitelně špatného milence,“ řekl Harry 

posměvačně. „Vzhledem k tomu, že zezačátku, když jsme se oženili, neměl ani ponětí, jak 

správně jednat se svým partnerem.“ 

Snape se drobně zamračil, ale Harry si ho nevšímal. Potom bude čas na vyléčení Snapeovy 

zraněné pýchy – pokud přežijí. Soustředil se na Luciuse, který zíral na něj, a řekl: „Myslel sis, 

že ho tam jen strčíš a budeš do něj bušit. Žádná šikovnost, žádný styl. Určitě se rád dozvíš, že 

se nesmírně zlepšil, ačkoliv pochybuji o tom, že ty taky.“ 

„Drž. Hubu,“ protlačil Lucius skrze stisknuté zuby, když se postavil vedle postele se 

sevřenými pěstmi. 

„Posledně, když jsme se milovali, to bylo tak skvělé, tak vášnivé, že jsem z toho rozkoší 

omdlel.“ Harry vzhlédl na Luciuse a nepatrně zvedl hlavu. „Kdy jsi naposledy ty přivedl 

někoho k mdlobám během sexu – a bolestí se nepočítá.“ 

„Varuji tě…“ zavrčel Lucius, zatímco se připlazil na postel. 

„To proto tě Narcisa opustila?“ zeptal se Harry a předstíral hluboký zájem o dané téma. „Co 

myslíš, Seve?“ 

„No, ve Smrtijedských kruzích kolovaly fámy, že byla tak neuspokojená doma, že spala snad 

s každým. Dokonce i s MacNairem.“ 

„To je lež!“ vyštěkl Lucius a začal se obracet ke Snapeovi, hůlku v ruce. 

Harry viděl, že Snape nepozorovaně přeřezává svá pouta, a věděl, že musí zaměřit Luciusovu 

pozornost zpátky na sebe. „Samozřejmě s penisem takovýhle velikosti, nejsem ani 

překvapený. Pomyslel jsi někdy na prodlužovací kouzlo? Nejsou tak těžká k naučení, víš. 

Nebo lektvar – řekl bych, že by ti Sev mohl jeden ukuchtit.“ 

„Jak se říká,“ řekl Snape nevzrušeně a Harry viděl, že už má jednu ruku volnou a pracuje na 

té druhé, „Zkoušel jsem to, ale ‚marnost nad marnost‘.“ 

 „Držte hubu, držte hubu!“ vyštěkl Lucius, hrubě Harrymu roztáhl nohy a usídlil se mezi nimi. 

„Nedokážu to udělat se vším tím kraválem, který vy dva vyluzujete!“ 

„Tréma před vystoupením?“ zeptal se Harry starostlivě. „Chápu, jaký by to mohl být problém. 

Tady – s dovolením ti pomohu.“ Přitáhl k sobě nohu a kopl, rychle a tvrdě – přesně do nahých 

genitálií svého rádoby násilníka, pak rychle vrhnul celou svou váhu na přetočení se na pravý 

bok. 

Lucius zalapal po dechu a spadl na stranu postele, stočený do ochranného klubíčka kolem 

svého týraného údu. Uvolněný z jeho kontroly, nůž spadl špičkou napřed, a zaryl se do 

matrace za Harryho hlavou. Snape přeběhl místnost, skoro dříve, než nůž dopadl. Vytrhnul ho 
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a použil na přesekání provazů, vázajících Harryho ruce, pak ho zahodil stranou a přitáhl si 

Harryho do náručí. 

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Snape, skoro rozdrtil Harryho objetím. „Jsi zraněný?“ 

„Jsem v pořádku,“ lapal po dechu Harry. „Mohl bych potřebovat – trochu vzduchu – „ 

Snape ho nenadále pustil, se zavířením se otočil a popadl Luciusovu hůlku. Blonďatý muž se 

stále svíjel na posteli očividně v agónii a krutý úsměv se dotkl Snapeových rtů. „No, Luciusi, 

tohle si zcela jistě posral. Nedával jsi pozor při lekcích znásilnění na část o podrobení si 

oběti?“ 

„Seve.“ 

Snape Harryho ignoroval, celou pozornost úplně zaměřenou na Luciuse, a jeho oči ztvrdly. 

Harry v těch očích viděl Luciusovu smrt, ale v tuhle chvíli měl za to, že Malfoy je v příliš 

úporné bolesti, než aby se o to staral. 

„Je pro tebe štěstím,“ řekl Snape hlasem tichým a smrtícím, „že bystrozorové tu budou za 

krátko, nebo bych tě právě teď a tady zabil za to, že ses odvážil dotknout toho, co je moje. A 

radil bych ti modlit se, aby tě poslali do Azkabanu. Je to jediná věc, která tě uchrání od toho, 

abych si vzal tvůj mizerný život.“ 

Zvenku se ozývaly zvuky běžících nohou a několik kouzelníků vpadlo do místnosti. Snape se 

obrátil k Harrymu, sundal si plášť a rychle do něj nahého muže zabalil. Harryho ústa se 

zkroutila nad tím majetnickým jednáním a zamumlal: „Můj hrdino.“ 

Snape se do něj zabodl pohledem, pak se náhle dotknul vzadu Harry hlavy. „Krvácíš,“ 

oznámil plochým hlasem. 

„Je to jen škrábnutí,“ ujistil ho Harry. „Když padal ten nůž.“ 

Snapeovy oči se vyplašeně rozšířily a postavil se, vytáhl Harryho s sebou. „Vezmu tě ke 

Svatému Mungovi - “ 

„Severusi,“ řekl Harry pevně, uchopil tvář svého milence, aby získal jeho plnou pozornost. 

„Jsem v pořádku. Jen potřebuju jít domů, dobře?“ 

Snape se podíval na bystrozory, kteří zabezpečili nahého a stále se svíjejícího Luciuse 

Malfoye. „Budete potřebovat někoho z nás?“ 

Vedoucí bystrozorů potřásl hlavou. „Můžeme vyplnit počáteční udání, profesore. Ohlásíme, 

že pan Potter byl zadržen proti své vůli a stav pana Malfoye mluví jasně o jeho záměrech. Až 

se pan Potter trochu vzchopí ze svého utrpení, může se přemístit na ministerstvo a vyplnit 

stížnost, ale máme toho dostatečně, abychom do té doby pana Malfoye zadrželi.“ Podal jim 

Harryho zelený hábit. „Našli jsme to dole, pane. Z popisu číšníka, jsme si mysleli, že by to 

mohlo být pana Pottera.“ 

„Díky,“ řekl Harry a zkontroloval, že hůlka je stále na svém místě. 

Snape vyndal svou vlastní hůlku z pod postele, pak s velkým uspokojením rozlomil 

Luciusovu hůlku a podal ty kousky bystrozorům. Vzal Harryho do náruče a řekl, „Pojďme 

domů.“ 
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Kapitola jedenáctá 

Přemístili se na zadní terasu a Harry se podíval na stavení, cítil se neobyčejně šťastně, že je 

znovu doma. Domácí skřítkové se velice radovali, že je vidí oba dva, a obskakovali Harryho, 

když se posadil na gauč do obývacího pokoje, přinesli mu jídlo a pití, zatímco Snape potichu 

vyčistil a zahojil to škrábnutí vzadu na mladíkově hlavě. Když snědl polovinu sendviče a 

vypil sklenici džusu, Harry je ujistil, že je plný a oni ho konečně nechali na pokoji. 

Harry si povzdychl a otočil se, aby spatřil, že Snape sedí na druhém konci gauče a sleduje ho. 

Pronikavý pohled v očích donutil Harryho srdce bít rychleji. 

„No, pane Pottere,“ řekl Snape suše. „Vypadá to, že jsi kompletně ovlivnil mé domácí skřítky, 

stejně jako sis přivlastnil mou zahradu a rozvrátil moji domácnost.“ 

Harry se na něj zakřenil. „Je to dar,“ řekl a natáhl se, aby si přitáhl Snapea blíže. 

Snape mu v tom zabránil a znovu se mu na tváři objevil ten podivně nejistý pohled. „Harry, 

to, co se stalo tu noc… Z tvého dopisu jsem nabyl dojmu, že – je tu možnost, že bys mi 

odpustil?“ 

Harry se usmál. „Nic není odpuštěno, pokud nemáš v úmyslu opakovat ten výkon.“ Harry se 

natáhnul blíže a zamumlal Snapeovi do ucha, „Byl jsi neuvěřitelný.“ Byl pobavený, když 

viděl, jak ta normálně chladná a rozvážná tvář mistra lektvarů zčervenala, a přitáhl si Snapea 

blíže. Tentokráte se nebránil a Harry pokračoval, „A také jsem si přečetl ty knihy.“ 

„Opravdu?“ zeptal se Snape a Harry cítil horko, které stoupalo z milencova těla. 

„Mmm-mmm.“ Oždiboval milencův ušní lalůček. „Je teď správný čas, abych ti řekl, že jsem 

se také přestěhoval do tvé ložnice?“ 

Snape pozvedl obočí. „Opravdu? Mohu se zajímat proč?“ 

Harry pokrčil rameny. „Zdálo se mi zbytečné mít oddělené ložnice, když teď budeme sdílet 

postel každou noc.“ 

„Budeme?“ zeptal se Snape a obtočil ruce kolem Harryho. „Zdá se to z tvojí strany trochu 

troufalé.“ 

„Och, je to ještě horší,“ řekl Harry smutně. „Obávám se, že budu velmi náročný milenec. 

Budeš potřebovat lektvar, abys se mnou udržel krok.“ Snape otočil hlavou a zajal Harryho rty, 

líbal ho s prudkostí, která Harrym otřásla a ukradla mu dech. „Nebo ne,“ těžce oddechoval, 

když ho Snape nakonec pustil. 

„Předpokládám, že bych si mohl zvyknout na tvou neustálou přítomnost v mé posteli,“ řekl 

Snape, přitáhnul si Harryho z gauče a dovedl ho směrem ke schodům. 

Harry vklouzl paží kolem milencova pasu, když stoupali vzhůru. „Navíc mám plány pro mou 

bývalou ložnici.“ 

Snape pozvedl obočí. „Pokud zamýšlíš pozvat svého pekelného kmotra, aby se tady zabydlel, 

silně protestuji.“ 

„Ne, ačkoliv očekávám, že tu budeme mít jeho a Remuse velmi často. Umějí to s dětmi a my 

budeme potřebovat hlídání dětí,“ řekl Harry poklidně. „I když budeme potřebovat dětský 

pokoj. Konec konců musím obnovit Potterovskou linii, nemluvě o povinném Snapeově 

dědici.“ 

Snape se zastavil vprostřed chodby a obrátil se k Harrymu. „Harry, jestli je tohle o Malfoyovi, 

a že lektvar…“ 
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Harry potřásl hlavou. „Ne, ve skutečnosti jsem o tom přemýšlel poslední dva týdny a je to 

něco, co chci udělat. Vždycky jsem chtěl být součástí rodiny, skutečné rodiny. A,“ řekl, 

naklonil se blíže a lehce kousl do milencova ušního lalůčku, „protože zítra mám 

narozeniny…“ 

Snape se ušklíbl. „Chceš jako dárek nechat se zbouchnout, je to tak?“ Harry se zakřenil a 

přikývl. „Věřím, že bych mohl zvládnout se k tomu přinutit. Lektvar by měl být účinný ještě 

dalších čtyřicet hodin. Nicméně,“ řekl a vedl Harryho do své ložnice, „Mám na dnešní noc 

jiné plány.“ 

„Máš?“ zeptal se Harry překvapeně. 

Snape se zastavil u své postele – jejich postele – a ještě jednou se otočil a vzal Harryho do 

náruče. „Ano. Chci, abys mě pomiloval.“ 

„Ty myslíš…“ Harry polkl. „Chceš, abych byl nahoře?“ 

Snape se sklonil a přitiskl se k Harryho krku. „Vypadal jsi, že sis to minule ohromně užil, a 

proč by sis měl užívat veškerou zábavu jen ty?“ 

Harry nepotřeboval být žádán dvakrát. 

Na rozdíl od horečnatého styku tu noc, tentokráte jejich milování bylo pomalé a promyšlené. 

Oblečení bylo pomalu odloženo a pokožka uctívána, jakmile byla odhalena. Polibky byly 

vyměňovány, získávaly na intenzitě, jak jejich vášeň vzrůstala. Ruce hladily a pobízely, 

konejšily a lákaly. Mumlané projevy náklonnosti byly smíchány s mumlanými obscénnostmi, 

zatímco se rozpálená těla třela společně v potem nasáklé extázi. 

Když Harry vklouznul do nepřekonatelného horka milencova těla, pomyslel si, že by mohl 

umřít jen čirou blažeností z tohoto. Nikdy nezažil nic tak intenzivního, tak dokonalého a 

myslel si, že by ochotně takhle zůstal po zbytek svého života. Díval se dolů, do tváře svého 

milence, když je oba pomalu houpal k završení, obdivoval potěšení zračící se v těch temných 

očích a extázi zjemňující ty ostré rysy. Snape zvrátil hlavu dozadu, vystavil tak krk k Harryho 

polibkům a Harry využil příležitosti, která se mu nabízela, cítil milencovy stahy pod ním. To 

stačilo k tomu, aby strhnul i Harryho k vlastnímu uvolnění a ten zabořil tvář do Snapeova 

krku, zatímco lapal po dechu a třásl se. 

„Miluji tě, Harry.“ 

Bylo to sotva hlasitější než šepot, ale pro Harryho to stejně tak mohlo být zařvané. Zvedl 

hlavu a upřeně se zadíval do tváře svého milence a byl ohromen tím, co tam viděl. Něžně 

políbil Snapeovy rty a usmál se. 

„Taky tě miluji.“ 

Snapeovy ruce ho objaly, stáhly ho, aby odpočíval na jeho hrudi, a Harry ochotně poslechl. 

Stále tu byly věci k vyřešení, plány k provedení, ale pro teď spokojeně odpočíval, bezpečně 

v náruči lásky. 

 

 

Epilog 

Terasa byla zaplavena bavícími se a šťastnými lidmi, kteří se vyvalili na trávník a do zahrady. 

Harry smutně pozoroval poničení a byl vděčný, že zatím ještě nezačal s jarním vysazováním 

rostlin, neboť byl zaměstnaný jinými věcmi. Co by Snape řekl ohledně „běsnění“ na jeho 
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zahradě, bylo předvídatelné, ale po roce manželství, znal Harry pár způsobů, jak rozptýlit jeho 

vztek. Některé z nich dokonce nepožadovaly ani postel, pomyslel si s úškrnem. 

Opatrně pohnul ranečkem ve svém náručí a podíval se zpátky do domu. Stoly v jídelně 

sténaly pod vahou hromady jídla na nich a vstupní hala teď bavila hosty fontánkou, z které 

teklo šampaňské proudem. Pippa a Toby se pohybovali mezi hosty s radostí z příležitosti 

nacpat více lidí k prasknutí. 

Harry pohlédl do svého hnízda, když procházel kolem, a byl pobavený, ačkoliv ne 

překvapený, když tam našel Artura Weasleyho, jak se baví s několika dalšími kouzelníky nad 

zázrakem mudlovské „telkafize“, zatímco jiná skupina kouzelníků byla namačkaná kolem 

Harryho famfrpálové družstva, probírali klady a zápory jednotlivých košťat. Rychle kolem 

nich prošel, nechtěl se momentálně nechat zatáhnout do jakékoliv hlasité diskuze. 

Putoval dolů po cestě vedoucí k západním pláním, kde byly roztroušeny křesla a pokrývky 

pro jejich hosty, aby si udělali pohodlí, a usmál se na skupinu dětí, které byly shromážděny 

kolem Siriuse, když se pokoušel jim předvést, jak létá papírový drak. Sirius byl očividně ve 

svém živlu a Remus ležel na dece poblíž, smál se milencovu laškování. 

„No, Harry,“ ozval se známý hlas za ním. „Zdá se, že jste si vedli docela dobře, celkem 

vzato.“ 

Harry se otočil, aby se usmál na Hermionu a přikývl. „Není to tak špatné – v každém případě 

žádná velká katastrofa.“ 

„Měla jsem na mysli tebe,“ řekla, natáhla se a dotkla se jeho tváře. „Nemyslím si, že bych tě 

viděla vypadat někdy tak šťastně.“ 

Jeho úsměv se rozšířil, ale poznamenal, „Mělas tu být před dvěma týdny. Tehdy jsem nebyl 

ani trochu šťastný.“ 

„Slyšeli jsme,“ přidal se k nim Ron a vklouzl rukou kolem Hermiony. „Sirius říká, že jsi 

nazýval Snapea všema možnýma jménama.“ 

„I nemožnýma,“ souhlasil Harry. „Ale stálo to za to,“ řekl a láskyplně se podíval na dítě spící 

v jeho náručí. Jako kdyby si bylo vědomo, že si ho otec prohlíží, dítě sebou zavrtělo, 

probudilo se a vypustilo hlasitý křik nespokojenosti. 

„Dobrá,“ řekl Snape mrzutě, když se náhle zhmotnil po manželově boku. „Co jsi tentokrát 

udělal, že jsi ho rozrušil?“ 

„Díval jsem se na něj.“ 

„No, to to vysvětluje,“ natáhl se Snape pro svého syna. Během několika sekund měl dítě 

uložené v zákrytu paže, potichu popotahovalo, když cucalo špičku otcova prstu. „Upřímně, 

Pottere, jestliže nezvládneš dítě lépe než takhle, nebude ti dovoleno mít další.“ Odkráčel 

směrem k delegaci Bradavických učitelů s teď-spokojeným dítětem. 

„Slibuji, slibuji,“ volal za ním Harry, pak se obrátil zpátky ke svým přátelům. Hermiona 

vypadala, jako že je v mírném šoku, zatímco Ron se široce křenil. 

„Tedy, tohle jsem musel vidět, abych uvěřil.“ 

Harry spojil ruce se svými přáteli a začal se pomalu courat za svým chotěm a dítětem. „Ve 

skutečnosti mu to s dítětem jde velmi dobře. Myslím si, že je to proto, že jsou si tolik podobní 

– Nathan rozhodně zdědil Snapeovy geny.“ 

Ron se otřásl. „To je strašidelné pomyšlení.“ 
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„Pamatuješ si, jak to bylo před rokem, Harry?“ zeptala se Hermiona. „Myslela jsem si, že 

uděláš díru do podlahy, jak si tak přecházel sem a tam. Nevím, jestli jsi cítil větší úlevu nebo 

strach, když jsi zjistil, že Snape vyhrál.“ 

„Oboje,“ přiznal Harry. „Myslel jsem si, že to byl nejhorší den mého života, že můj život je 

zničený a nic už nikdy nebude stejné.“ 

„Není to stejné,“ poukázal Ron. „Žiješ v domě na venkově namísto v bytě ve městě, jsi ženatý 

a máš dítě, namísto abys žil sám, a už dále nehraješ famfrpál. Vůbec to není stejné.“ 

Harry se rozhlédl kolem na shromážděný dav – jeho přátelé, jejich rodiny, jeho učitelé a 

spolužáci z Bradavic, jeho bývalí týmoví spoluhráči, Neville, jeho partner v novém 

vzrůstajícím obchodě s bylinkami – všichni, kteří přišli, aby s nimi oslavili první výročí a 

narození jejich dítěte. Podíval se na Siriuse, teď pohřbeného pod smějící se hromadou dětí, a 

přemýšlel, jak riskoval lásku svého kmotřence, aby mu zachránil život. Přelétnul očima přes 

Brumbála, který se zářivě usmíval do obličeje svého nového kmotřence, a vzpomněl si, jak 

ředitel říkal, že všechno se vyřeší k nejlepšímu. Podíval se na svého manžela, momentálně se 

mračil na Brumbála ve falešném podráždění, ale skoro viditelně vyzařoval spokojenost. A 

díval se na svého syna, svíjejícího se v manželově náruči, na sobě měl podobný podrážděný 

pohled, a který již pro oba dva byl tak drahým. 

„Ne, to není,“ řekl Harry a vydechl hluboký povzdech spokojenosti. „Je to lepší.“ 

≈ Konec ≈ 


